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de Beschreibung
@ Kabelhaken

@ Griff

@® Schalterplatte
@ Drehschalter*
® Fillanzeige*
® Steckdose
en Description
® Cable hook
@® Handle

@® Switch plate
@ Rotary switch*
® Fill level*

® Plug socket
fr Beschreibung
@ Crochet de cable

@ Poignée

® Plaque des commutateurs
@ Sélecteur rotatif*
® Niveau de remplissage*

@ Drehzahlregulierung*

Einstellung Saugschlauch-Durchmes-
ser und Motordrehzahl*

@© Verriegelung
Ansaugstutzen

@ Drehschieber innen
® Lenkrolle

@ Speed control*

Setting suction hose diameter and
motor speed*

@© Lock
Intake socket
@® Rotary slide inside

® Castor

@ Contrdle de vitesse*

Réglage du diametre du tuyau
d'aspiration et de la vitesse du moteur*

® Verrouillage
Prise d'admission
@ Glissiére rotative a l'intérieur

=R

A\

KR

7]

® Behalter
Rad

® Verschluss
Motorgehéuse
@ Tréagerplatte
Deckel

® Container
Wheel

® Latch
Motor housing
@ Support plate

Cover

® Bac
Roue

® Loquet
Logement du moteur
@ Plaque de soutien
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Aufnahme-Reling fiir
Werkzeugbox*

@ Fahrbiigel*

* je nach Ausstattung

Mounting rail for tool box*
@ Push handle

* depending on the equipment
variant

Rail de montage pour la boite
aoutils*
@ Poignée de poussée

*en fonction des caractéristiques

de 'équipement



® Prise de courant
es Descripcion
@ Gancho del cable

@ Asa

® Placa de conmutadores
@ Conmutador giratorio*
® Nivel de llenado*

® Enchufe
pt Descricdo
® Gancho para cabo

@ Pega

@® Placa de comutacdo
@® Interruptor rotativo*
® Nivel de enchimento*

® Tomada
it Descrizione
@ Gancio per cavi

@ Maniglia

@ Piastra interruttore
@ Interruttore rotante*
® Livello di riempimento*

® Presa eletfrica
nl Beschrijving
@ Kabelhaak

@ Handvat

® Schakelplaat
@® Draaischakelaar*
® Vulniveau*

® Plugstopcontact
da Beskrivelse
® Kabelkrog

@ Handtag

@® Kontaktplade

@ Drejekontakt*

® Opfyldningsniveau*
® Stikkontakt

sv Beskrivning

@ Kabelkrok

@ Hantera

@® Stromstéllarplatta
@® Vridomkopplare*
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® Roulette

@ Control de velocidad*

Ajuste del didmetro de la manguera de
aspiracion y de la velocidad del motor*

@© Cierre
Toma de admision
@ Valvula giratoria interior

® Castor

@ Controlo de velocidade*

Ajustar o diémetro da mangueira de
sucgdo e a velocidade do motor*

@© Blogueio

Tomada de entrada

@ Inclui controlo deslizante rotativo

® Rodizio

@ Controllo della velocita*

Impostazione del diametro del tubo

flessibile di aspirazione e della velocita

del motore*
@© Serratura
Presa di aspirazione
@ Cursore rotante allinterno

® Rotella

@ Snelheidsregeling*

Instelling voor zuigslangdiameter en
motorsnelheid*

® Slot
Stopcontact
@ Draaischuif binnenin

® Wieltie

@ Hastighedskontrol*

Indstilling af diameter pa sugeslange

og motorhastighed*
® Las
Stikdase
@® Drejeventilinde i
® Mgbelrulle

@ Hastighetskontroll*

Stalla in sugslangens diameter och
motorhastighet*

® Las
Insugsuttag

Couvercle

® Recipiente
Rueda

® Pestillo
Carcasa del motor
@ Placa de soporte

Cubierta

® Recipiente
Roda

® Fecho
Caixa do motor
@ Placa de suporte

Tampa

® Contenitore
Ruota
® Fermo

Alloggiamento motore
@ Piastra di supporto

Coperchio

® Bak
Wiel

® Vergrendeling
Motorbehuizing
@ Steunplaat

Beschermkap

® Beholder
Hjul

® Las
Motorkabinet
® Stotteplade
Daeksel

® Behallare
Hiul

® Spémr
Motorhus
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Riel de montaje para caja de
herramientas*

@ Empufiadura

* depende de la variante del
equipo

Trilho de montagem para caixa de
ferramentas*

@ Pega de pressdo

* dependendo da variante do
equipamento

Binario di montaggio per scatola
utensili*

@ Maniglia a pressione

* a seconda della variante dell'ap-
parecchiatura

Bevestigingsrail voor ge-
reedschapskist*

@ Duwhandgreep

* afhankelijk van het model van
het apparaat

Monteringsskinne fil vaerktojskas-
se*

@ Skubbehandtag

* aftheengigt af udstyrsvarianten

Monteringsskena for verktygslada*
@ Korhandtag



® Fyliningsniva*
® Eluttag

no Beskrivelse
@ Kabelkrok

@ Handtak

@® Bryterpanel

@® Rotasjonsbryter*
® Fyllingsniva*
® Stikkontakt

fi Kuvaus

@ Johtokoukku
@ Kahva

® Kytkinlevy

@ Kiertokytkin*

® Tayttotaso*

® Pistorasia

el Mepiypagn

@ AykioTpo Kahwdiou

@ Aaph

® MAdka SiakoTTiv
@ NepioTpeqdpevog diakoTmg*
® Emimedo mAnpwong*

® Ymodoyn ¢ig
tr Aciklama
@ Kablo kancasl
@ Tutamak

® Salter plakasi
@ Doner salter*
® Dolum seviyesi*
® Priz

pl Opis

® Hak przewodu

@ Uchwyt

® Plytka przetacznika
@® Przefacznik obrotowy*
® Poziom napetnienia *

® Gniazdo wiykowe
hu Leirés

@ Kabelhorog

@ Fogantyu

® Kapcsololemez
@® Forgasirany-kapcsolo*
® Toltottségi szint*

@ Skjutomkopplare inuti
@ Hjl

@ Turtallsregulator*

Innstilling av sugeslangediameter og
motorturtall*

® Las

Inntakskontakt

@ Rotasjonsbryter innside
® Avboyningsvalse

@ Nopeuden hallinta*

Imuletkun halkaisijan ja moottorin
nopeuden asetus*

@© Lukitsin
Imuistukka

@ Suljin sisapuolella
® Kaantyva pyora

@ PubpioTig Tayumrag*

PUBpian Tng SiapéTpou Tou EUKapTIToU
owiva avappdenang kai g
TayUmTag Tou potép*

® Kheidapid
Ymodox1 eloaywyrig

@ MepioTpegdpevo Turpa oAioBnang
TIpog Ta péoa

® Mikpr poda

@ Hiz kontroli*

Emis hortumu capi ve motor hizi
ayar’*

® Kilit

Emme yuvasi
@ I doner siirgi
® On tekerlek

@ Sterowanie predkoscig*

Ustawianie $rednicy weza ssacego i
predkosci silnika*

© Zamek
Gniazdo wiotowe
@ Wewnetrzny suwak obrotowy

® Rolka

@ Fordulatszam-szabalyozas*

Aszivotomld atmérdjének és a motor
fordulatszamanak beallitasa*

® Zar
Bemeneti aljzat
@ Aforgocstszka

@ Stodplatta
Skydd

® Beholder
Hjul

® Hengsel
Motorhus
@ Stotteplate
Deksel

® Sailio
Pybra
® Salpa
Moottorin kotelo

@ Tukilevy
Suoja

® Doyeio
Poda
® Aogakeia

MepiAnua potép
@ Mhaka aipigng

Kahuppa

® Kap
Tekerlek

® Mandal
Motor gévdesi
@ Destek plakasi
Kapak

® Pojemnik
Koto

® Zatrzask
Obudowa silnika
@ Plytanosna

Pokrywa

® Tartdly
Kerék

® Retesz
Motorhéz
@ Tamasztolemez
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* beroende pa utrustningsvarianten

Monteringsskinne for verktoykas-
se*

@ Skyvehandtak

* avhengig av utstyrsvarianten

Tydkalupakin kiinnityskisko*
@ Tyontokahva

*riippuen varustuksesta

Paya ouvappoAéynong yia mv
epyaheobikn*

@ Napii wbnang

* avahoya e To poviéo g
OUOKEUAG

Alet kutusu igin montaj rayr*
@ ltme tutamagi

* modeline bagli olarak

Szyna montazowa dla zestawu
narzedziowego *

@ Rekojes¢

*w zaleznosci od wariantu
wyposazenia

Szerszamdoboz szereldsinje*
@ Toléfogantyu

* Aberendezés valtozatatol
fliggéen



® Csatlakozo aljzat
cs Popis

@ Kabelovy hak
@ Rukojet

® Prepinaci deska
@® Otocny prepinac*
® Uroven plnani*
® Zasuvka

sk Popis

@ Hak na kabel

@ Rukovat

@® Spinacia dosticka
@® Otocny spinac*
® Uroven plnenia*

® Zasuvka
ro Descriere
@ Carlig cablu

@© Maner

® Placa de comutare
@ Comutator rotativ*
® Nivel de umplere*

® Priza
sl Opis
@ Kljukasti kavelj

@ Rocaj

® Preklopna plosca

@® Vrtljivo stikalo*

® Stopnja napolnjenosti*
® Vticnica

hr Opis

@ Kuka za kabel

@ Rutka

® Upravijacka ploca
@® Okretna sklopka*
® Indikator punjenja*
® Uticnica

sr Opis

@ Kuka za kabl

@ Rutka

® Ploca sa prekidacima
@ Rotacioni prekidac*
® Nivo napunjenosti*
® Uticnica

® Gorgd

@ Kontrola rychlosti*

Fedeél

® Kontejner

Nastaveni priméru saci hadice a Kolo
otacek motoru*
© Zamek ® Petlice

Saci zasuvka
@ Otocna uvnitf
® Sypétko

@ Regulator rychlosti*

Kryt motoru
@ Podpéma deska
Viko

® Nadoba

Nastavenie priemeru sacej trubice a Koleso

rychlosti motora*
© Zamok
Sacf otvor

@ Otocny postvac vnatorny

® Koliesko

@ Control viteza*

® Zéavora
Kryt motora
@ Podpoma doska

Veko

® Recipient

Reglarea diametrului furtunului de Roata
aspiratie si a turatiei motorului*

@ Incuietoare
Priza de admisie

@ Dispozitiv rotativ in interior

@ Rolita

@ Nadzor hitrosti*

® Zavor
Carcasa motorului
® Placutd suport

Capac

® Zabojnik

Nastavitev premera sesalne cevi in Kolo

hitrosti motorja*
® Kljucavnica
Vhodna vticnica
@ Rotacijski drsnik notri
® Kolescek

@ Regulacija brzine*

® Zapah

Ohisje motorja
@ Podpoma plosta
Pokrov

® Posuda

Postavljanje promjera usisnog crijeva i Kota¢

brzine motora*
® Brava
Usisni prikljucak
@ Unutarnji okretni kliznik
® Kotatic

@ Kontrola brzine*

® Zasun
Kuciste motora
@ Nosiva ploca
Poklopac

® Kontejner

Postavljanje precnika usisnog creva i Tocak

brzine motora *
®© Brava
Ulaz za usisavanje
@ Unutarnji rotacioni Kliza¢
® Pokretni tocak na nogari

® Reza (kvaka)
Kuciste motora
@ Ploca za podrsku
Poklopac
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Montazni lista pro skfifi na naradi *
@ Zatlacte rukojet

*v zavislosti na varianté zafizeni

Montazna lista pre box s néradim*
@ Drzadio

*v z4vislosti od variantu
zariadenia

Sind de montaj pentru cutia
de scule*

@ Maner impingere

*in functie de varianta echipa-
mentului

Montazna tirnica za $katlo za
orodje*
@ Pritisni rocaj

* odvisno od moznosti opreme

Tracnica za postavijanje kutije
s alatom*

@ Rucka za guranje

* ovisno o varijanti opreme

Montazna $ina za kutiju za alat*
@ Drska za guranje

* u zavisnosti od varijante opreme



bg Onucanue
@ Kyka 3a kaben

@ [pxka

@® [natka 3a npeBKrioyBaHe
@ Buprsiwy ce npeskmtoyBaten®
® HvBO Ha NbHeHe*

® Llencen Ha Lekepa
et Kirjeldus

@ Kaablikonks

@ Kéepide

® Lilitite plaat
@ Poordidiliti*

® Taituvuse tase*
® Pistikupesa

It Aprasas

@ Kablys kabeliui
@ Rankena

® Jungiklio ploksté
@® Rotacinis jungiklis*
® Uzpildymo lygis*

® Kistukinis lizdas
Iv Apraksts
® Kabela akis

@ Rokturis

® Sledza plaksne

@ Grozams parslegs*
® Piepildisanas imenis*
® Kontaktdaksas ligzda
ru Onucanne

® Kpiok ang kabens

@ Pyuka

@® MMaHenb nepexnioyatenei
@ ToBopoTHbI NepekmtoyaTens

® YpoBeHb 3anonHeHus*

® Posetka
zh %8
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@ F®

@ FFxR
@ HEFEFFX*
® &

©® LImE

@ YnpasneHue Ha ckopocTTa*

HactpoitBaHe Ha auameTbpa Ha
CMYKATENHVS MapKy4 1 CKOPOCTTa Ha
pnsuratens”

© Kniovanka
BxogHo rHesno
@ BbpTAWMAT CE NTb3ray BLTPE

® Bobbp

@ Kiiruse regulaator*

Imemisvooliku labimddu ja mootorikii-

ruse seadistus*
© Lukk
Sisselaskeava
@ Sisemine podrdklapp
® Rullik

@ Greitio valdiklis*

Siurbimo zamos skersmens ir variklio
stikiy nustatymas*

® Uzraktas
|leidimo lizdas
@ Rotacinis voztuvas viduje

® Ratukas

@ Apgriezienu vadiba*

Siksanas §|dtenes diametra un moto-
ra apgriezienu iestati$anas skala*

®© Blokétajs
lepludes ligzda
@ Grozams aizbidnis
® Ritenttis

@ Peryngrop MoHocTH*

YcTaHoBKa AMaMeTpa BCaChIBaIOLLEro
LUNaHra 1 YacToTbl BpaLLeHust
npuratens’*

© 3amok
Bo3apyxosabopHoe rHe3no

@ BHyTPEHHSIA NOBOPOTHaS! 3aCNOHKA

® Kowreitvep
Koneno
® Pese

Kopnyc Ha gsuratens
@ Hocewwa nnova

Kanak

® Mahuti
Ratas

® Sulgur
Mootori korpus
@ Tugiplaat
Kate

® Talpykla
Ratas

® Sklende
Variklio korpusas
@ Atraminé ploksté

Dangtis

® Tvertne
Ritenis

® Fiksators
Motora korpuss
@ Atbalsta plaksne
Vaks

® Konreithep

Koneco

® 3awenka
Kopnyc gsuratens

@ MopmepxuBaloLas nnaHka

® Konecuko Kpbiwka
@ EEEH" ® A%
REMAREERN B R i
@ ® MBYEE
D BN
@ MEBLERR @ XZER
@ MR %
*
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MoHTaxHa LwHa 3a KyTvsTa 3a
VHCTPYMeHTH"

@ [IpbxKa 3a MecTeHe

* B 3aBYCHMOCT OT BapUaHTa Ha
obopyzBsaHeTo

Todriistakasti paigaldusraam*
@ Liikkamise kaepide

* sbltuvalt seadme variandist

[rankiy déZés prijungimo bégiai*
@ Stamimo rankena

* priklausomai nuo jrangos
varianto

Instrumentu kastes montazas
sliede*

@ Stumsanas rokturis

* atkariba no aprikojuma varianta

MoHTaxHas peitka Ans Amka ¢
VMHCTPYMeHTaMU*

@ Pyyka fns TonKaHus

* B 3aBYCUMOCTY OT
Pa3HOBUAHOCTY 0BOPYAOBaHNUS

TAERESH
@ HF®

*RRTREEE
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de Zubehér

@® Fahrbiigel

Saugschlauch

© Faltenfilterkassetten

© Motorschutzfilter

® Gummidiise

® Zubehordepot

© Vlies-Filterbeutel

® PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel
O Reduzierstiick

pt Acessorios

® Pega de pressdo
Mangueira de sucgdo

© Cartuchos de filtro dobrados
®© Protegao do motor

® Bocal de borracha

® Acessorio

© Bolsa defiltro de la

® Bolsa de esvaziamento e descarte
de PE

® Redutor

sv Tillbehor

® Korhandtag

Sugslang

© Vikta filterpatroner

© Motorskydd

® Gummimunstycke

® Tillbehor

© Fleecefilterpase

® PE-tomnings- och avfallspase

@ Reducer

tr Aksesuarlar

® Itme tutamag

Emis hortumu

© Katlanms filtre kartuslari

8

en Accessories
® Push handle
Suction hose
© Folded filter cartridges
© Motor protection
® Rubber nozzle
® Accessory
© Fleece filter bag
® PE emptying and disposal bag
@ Reducer
it Accessori
@® Maniglia a pressione
Tubo flessibile di aspirazione
© Cartucce del filtro a pieghe
© Protezione del motore
® Ugello in gomma
® Accessorio
© Sacchetto del filtro in pile

® Sacchetto di svuotamento e smalti-

mento in polietilene (PE)
© Riduttore
no Tilbehgr
® Skyvehandtak
Sugeslange
© Foldefilterpatroner
© Motorbeskyttelse
® Gummidyse
® Tilbeher
© Fiberduk-filterpose

fr Accessoires

® Poignée de poussée
Tuyau d'aspiration

© Cassettes filtrantes pliées
© Protection du moteur

® Buse en caoutchouc

® Accessoire

© Sacfiltrant en feutre

® Sac d'élimination et de vidage de PE
@ Adaptateur

nl Accessoires

® Duwhandgreep
Zuigslang

© Gevouwen filterpatronen
© Motorbescherming

® Rubberen mondstuk

® Accessoire

© Fleece-fiterzak

® PE-afvalzak

© Reduceer

fi Lisatarvikkeet
® Tyontokahva
Imuletku

© Suodatinpatruunat
© Moottorin suoja
® Kumisuutin

® Lisavaruste

© Kuitukangaspdlypussi

® PE tamme- og be

® Reduseringstilkobling

pl Akcesoria

® Rekojese

Waz ssacy

© Skiadane wklady filtracyjne

® PE-tyhjennys- ja havitysp
@ Sovitin

hu Kiegészitok

® Tolofogantyu

Szivotomis

© Hajtogatott szirépatronok

*
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es Accesorios

@® Empuiiadura

Manguera de aspiracion

© Cartuchos de filtro plegados
®© Proteccion del motor

® Boquilla de goma

® Accesorio

© Bolsa de filtro de lana

® Bolsa de vaciado y eliminacion de PE
© Reductor

da Tilbehor

® Skubbehandtag
Sugeslange

© Foldede filterpatroner

© Motorbeskyttelse

® Gummidyse

® Tilbehor

© Filterpose i fleece

® Pose til miljgvenlig tamning og
bortskaffelse

@ Reduktionsanordning

el Ageaoudp

® Napi whnong

Elkaptog owAivag avappognang
© AvadimhoUpeva guaiyyia giATpou
© Mpoatacia potép

® EhaoTiké akpoguoio

® Ageoouap

© ZakoUha @iktpou gAig

® ZakoUha adeidaparog Kai
améppiyng PE

® Egapmpa ouaToig

cs Prislusenstvi

® Zatlacte rukojet

Saci hadice

© Skladané filtracni patrony




® Motor korumasi

® Kauguk meme

® Aksesuar

© lpek elyaf filtre torbas

® PE bogaltma ve atik torbasl
@ Rediiktor

sk Prislusenstvo

® Drzadlo

Sacia trubica

© Skladané filtracné kazety

® Ochrana motora

® Gumova hubica

® Prislusenstvo

© Tkaninové filtraéné vrecko

® PE vyprazdiiovacie a likvidacné
vrecko

(@ Redukcia

sr Pribori

® Drska za guranje
Usisno crevo

© Presavijenifilter kertridzi
© Zastita motora

® Gumena mlaznica

® Pribor

© Vunena filter kesa

® PE vre¢a za praznjenje i odlaganje

® Reduktor
Iv Piederumi

® Stumsanas rokturis
Stksanas §|Ttene
© Gofrétas filtra kasetes
© Motora aizsargs

® Gumijas sprausla

® Piederums

© Flisa filtra maisind

® PE iztukSo$anas un likvidéanas
maiss

@ Parejas gabals

© Zabezpieczenie silnika

® Dysza gumowa

® Akcesorium

© Materiatowy woreczek filtrujacy
® Woreczek jednorazowy z PE
@ Reduktor

ro Accesorii

® Maner impingere

Furtun de aspiratie

© Cartuse de filtru pliabile

© Protectia motorului

® Duza de cauciuc

® Accesoriu

© Sac de filtrare din lana

® Sac de golire i de eliminare a PE

@ Reductor

bg Akcecoapu

® [lpbxka 3a MecTeHe
CMykaTeneH Mapkyy

© CrbHaTvt hnTbpHM KaceTu
© 3awyra Ha peuratens

® Kaydykosa Aw3a

® Axcecoap

© OuntbpHa Topbika

® MonuetuneHosa Topbuyka 3a
13npasBaHe it U3XBbPNsHe

® Pepnyktop

ru [lononHutenbHole
NpuHaAnexHoCTU

® Pyuka Ans TonkaHus
BcacbiBatoluuit unaHr

© Cknapyatble kacceTHble UNLTPbI
© 3awyra gsuratens

® PeanHosas Hacagka

® MMpucnocobnerme

© ®nucoBbIit UNbTP-MeLLOK

@ MMonuaTneHoBbIit MeLOK Ans
yOareHus 0TXof08

® MepexopHuk

® Motorvédelem

® Gumifavoka

® Tartozék

© Polarszirozsak

® PE kilrit6 és artalmatlanito tasak
@ Csbkkentt

sl Dodatki

@ Pritisni rocaj
Sesalna cev

© Zlozeni filtrirni viozki
© Zastita motorja

® Gumijasta Soba

® Dodatna oprema

© Filtrira vrecka iz filca

® PE vrecka za praznjenje in
odstranjevanje

(@ Reduktor

et Tarvikud

® Likkamise kaepide
Imemisvoolik

© Kurdfiltri kassetid
© Mootori kaitse

® Kummist otsik

® Lisaseade

© Fliisist filtrikott

® Poliietiileenist tihjendus- ja
jaétmekott

© Siirdmik
zh B

® HFR

T AERE

© FERALEHET

© BHRE

© BREHE

® EH

© EHHLRR

@ RZBEMERBER

O HE:

*
starmix

® Ochrana motoru

® Gumova tryska

® Doplnék

© Fleecovy filtracni sacek

® PE sacek na vyprazdnéni a likvidaci
@ Reduktor

hr Pribor

® Rucka za guranje

Usisno crijevo

© Filtarski ulosci

©® Zastita motora

® Gumena mlaznica

® Oprema

© Filtarska vrecica od flisa

® PE vrecica za praznjenje i odlaganje

@ Reduktor

It Priedai

® Sttmimo rankena

Siurbimo zarna

© Gofruoty filtry kasetés

© Variklio apsauga

® Guminis antgalis

® Priedas

© Multininio filtro maiselis

® Vienkartinis PE dulkiy surinkimo
maisas

® Reduktorius



A AVERTISSEMENT !
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec des capacités physiques, sensorielles
ou mentales déficientes ou un manque d'expérience ou de connaissances.
Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
Ne jamais diriger la buse, le flexible ou le tube sur des personnes ou des animaux.

A AVERTISSEMENT !

N'utilisez que les brosses fournies avec I'aspirateur ou celles spécifiées dans les instructions d'utilisation.
L'utilisation d'autres brosses peut compromettre la sécurité.

Lors de ['utilisation dans des entreprises de transformation des aliments : Nettoyez immédiatement I'aspirateur aprés
utilisation et désinfectez-le pour éviter toute contamination microbienne.

Ne pas utiliser de jets de vapeur ni de nettoyeur haute pression pour le nettoyage.

Utilisez 'aspirateur uniquement sous surveillance.

Déconnectez I'aspirateur de I'alimentation du secteur en cas d'interruption assez longue du travail.

Ne pas nettoyer les cassettes filtrantes avec de I'air comprimé.

A AVERTISSEMENT !
Ne pas soulever I'aspirateur par la boite a outils installée.
Le poids maximal de chargement de la boite & outils est de 10 kg.
Ne pas empiler les boites a outils & plus de 1,00 m (hauteur totale avec I'aspirateur).
Avant d’ouvrir le couvercle, retirez la boite & outils.

max. 100cm
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Pycckum

1 OGbsACHeHMe UCNOMNb3YeMbIX CUMBOJOB M 3HAaKOB

Cumeon /

Onucanue
CurHansHoe crnoeo

310 NpeaynpenuTenbHbIi cumaon. OH NpeaynpexaaeT 0 NOTEHLMANLHOI ONacHOCTY TpaBMU-

A poBaHus. Cobniopaiite BCe MHCTPYKLMK, 0603HA4EHHbIE AaHHBIM CUMBOTOM, 4T0BLI H3bexaTh
TPaBM UM CMEPTENbHOTO cXoga. MpeaynpeanTensHbIi CUMBOM BCETAa UCTIONb3yeTCs B Co4e-

TaHUM ¢ curHanbHbiMu cnosamit OTACHOCTD, MPEAQYNPEXOEHWE 1 OCTOPOXHO.

OBo3HayaeT BbICOKMI YPOBEHb ONACHOCTW, KOTOPasA NPUBEAET K CMEPTENIbHOMY UCXOAY Unn
TAXeNbIM TpaBMaMm, €CNi HE NPUHATL MEPbI MO €€ NPEA0TBPALLEHUIO.

ONACHOCTb!

O603HayaeT CpeaHuit YpoBEHb OMACHOCTU, KOTOPas MOXET MPUBECTI K CMEPTENBHOMY UCXOZY
NNK TAXENbIM TpaBMaM, Cnit He NPUHATL MepbI N0 ee NPeA0TBPALLEHMIO.

MPERYNPEXOEHME!

Obo3HayaeT H1Kui YPOBEHb ONACHOCTH, KOTOPAa MOXET NPMBECTU K TDaBMam nerKkov unm

OCTOPOXHO! )
CpeaHeil TAKECTY, eCrin He MPUHATL MepbI 110 ee NPeA0TBPALLEHNH.

OT0T 3Hau0K YKa3blBaeT Ha COBETbI U1 yKa3aHWUa ana obneryexus paGOTbI n obecneyeHns

YKA3AHUE
©e3onacHocTu.

(Obo3Hayaer ycnosue, 063aTenbHOE Ang cobniofeHus nepes TeM, kak OyaeT BLINONHEHO COOTBETCTBYHLLEE
nevicTaue.

ObosHavaet geicTams, KOTOPbIE AOMMKHbI ObiTb nooyepeaHo BbINONHEHbI NONb30BaTENEM.

rv[>I

O6o3HauaeT pe3ynbTar AeicTaus.

2 BaxHas nHchopmaums no TexHuke 6e3onacHoCTH

ANPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocTb yaywbs! He paspeLuaiite AETAM UrpaTh C ynakoBOYHbIM MaTepUanom, Hanpumep, NonMaTUNEHOBbIMI NakeTa-
i
He cTaHOBWTECH 1 HE CaUTECh Ha MbiNecoc.
CyLuecTByeT puck nagexus, Koraa youpaete Ha necTHuue. ObecneuvBaiite yCTOR4MBOE PACTIONOXKEHME.
He npotarvsaiite, He nepernbaiiTe u He nepexvmaiiTe ceTeBoi kabenb 11 BCAChIBAKOLLMIA LLNaHT Yepe3 OCTPbIE rpaxi
Cpaa3y BbIKIIO4NTE NBINECOC, ECTIA U3 HETO HAYMHAET BbINMBATBLCS KWAKOCTb MW NEHa
Cnepue 3a TeM, 4T06bI BHYTPEHHSAS NOBEPXHOCTb KPbILLIKM BCETAA OCTaBanach Cyxoil.
CneauTe 3a TeM, 4T06bI BHYTPEHHSS NOBEPXHOCTb KPbILLIKK BCErAA Bbina CyXoil.
He cnonb3yiiTe nbinecoc, Bknioyast IPUHaANEXHOCTH, B CRIeAYHLLMX CrIyyasX:
+ Kabenb ceTeBoro nuTaHus uv yanuHUTENbHbIA kabenb HeucnpaseH Uin noTpeckancs
+ EcTb BUAMMOE MoBpeXaEHMe Nbinecoca, HanpumMep, TPELUMHbI Ha kopnyce
* Ecrv nopo3pesaeTe HeBUAMMbIA AecheKT, Hanpumep, Mocne nageHs

A OMACHOCTb!

OnacHocTb B3pbIBa v noxapa! He nonb3ayinTecs Nbinecocom B NOTEHLMANLHO B3PLIBOOMACHOM Cpese.
Mbinecoc [OMmKeH HaxoaUTLCA BAANM OT BOCTINaMEHSIOLLMXCS ra3oB 1 BELLECTB.
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A OMACHOCTb!
OnacHocTb B3pbIBa v noxapa! He ncnons3ayiite nbinecoc Ans ybopky cnepyioLLero:
* OTHEOMNACHbIE VW B3PBIBOOMACHBIE PACTBOPUTENN
* MaTepvarbl, NPOMUTaHHbIE PaCTBOPUTENSMM
* MOTEHLVanNbHO B3PbIBOOMACHbIE BUABI MbINK
* KMAKOCTM, Takvie kak GeH3uH, Macno, cnupT, pasdasuTent
* mMatepuanl ropsuee yem 60 °C

A NPEQYNPEXOEHUE!

HEKBaJ'IM(bML[VIDOBaHHO OTpeMOHTMpOBaHHbIIZ an6op NPEACTaBNAET ONacHOCTb A4NA NoJb30BaTENA. PeMOHT gomkeH
NPOM3BOANTLCA TONBKO CnelnaniucTamm, Hanp., B CEPBUCHBIX LIEHTPAX. |/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO OPUTMHAIbHbIE 3an4acTy.

A NPEAYNPEXAEHMUE!

Vcnonb3yiiTe po3eTky Ha NblNecoce ToMbko ANS ykasaHHbIX B PYKOBOACTBE N0 3KCMTyaTaLum Lieneil.

Mpou3BoauTEnNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLuep6, BOHMKLLMIA NPY HapyLLEHWY NPaBuN SKCTyaTaLyy, Npy Henpa-
BUNMbHOM VCTIONb30BAHMY WMV NPY PEMOHTE He B CEPBUCHbIX LEHTPaX.

He 1cnonbayiiTe NOBPEXAEHHbIA YAMMHUTENb.

MoBpexaeHHbI CETEBON LUHYP 3aMEHSIATE TONbKO HA OPUTMHANbHI, 3aKka3biBaiTe ero y NPOU3BOANTENS UMK B CEPBIC-
HOM LieHTpe.

He nonyckaiiTe CONpUKOCHOBEHHS LETOK IBUraTeNsi C CETeBbIM kabenem.

OneKTpUYECKOe HaNpskeHNe, ykadaHHOe Ha 3aBOACKOM Tabrinuke, NPUKPENAEHHON K MbINecocy, fOMKHO COOTBETCTBO-
BATb 3MEKTPUYECKOMY HANPSIKEHNIO B CETU.

Mocne okoH4aHws paboTbl U Nepes TeXHUYeCkVM 0BCryKMBaHNEM BCErfa BbIKMIOYaiTE MbINECOC v BbIHUMalTe
LUTENCENbHYH0 BUMKY M3 PO3ETKA.

Yr0o6bl BBIKMIOYMTb NbINECOC, HUKOTAA HE TAHWUTE 3a kabenb, TOMbKO 3a LUTENCEMNbHYI0 BUTKY.

Mpu BKMKOYEHIM 1 BBIKTIOYEHNM NbINECOCa HUKOTAA He KacaiiTeCh LUTENCENbHOI BAMKY MOKPbIMU pyKami.

CwcTema anekTponuTaHns AoMmkHa ObiTb 3allyLeHa NpeRoXpaHnUTENem C COOTBETCTBYIOLLEN CUTON Toka

Hukorzja He OTkpbIBaiiTE MbINECOC Ha YNLE BO BPEMS A0KAS UV HENOrOAbI.

XpaHuTe MbINecoc BHYTPM NOMELLEHNIA B CYXOM 1 3aLLMLLEHHOM OT MOpO3a MeCTe.

A NPEOYNPEXAEHUE!

Mbinecocb! ucnbitaxbl B cooteeTcTaim ¢ DIN EN 60335-2-69, 1 oHM noapa3nensoTcs B 3aBUCUMOCTI OT Knacca Mbinu,
NS YGOPKY KOTOPOW OHM NMPeAHA3HAYEHbI.

Mbinecoc knacca Nbinu L npurofieH Ans BeacklBaHus/cBopa CyXoi, Heroptoyelt, onacHol Ans 340poBbst NN ¢ Npeaenb-
HOW KOHLEHTpaLMen Ha paboyem mecte > 1 Mr/m?,

Mbinecockl knacca M npesHasHaueHb! A5 BCackiBaHs CyXOi, HEropHoYel Mblni, He BOCNaMEHSIHOLUMXCS KUAKOCTEN,
[IPEBECHON MbIMW AN ONACHOIA MbINK C NPeenbHbIM NoKa3aTenem KOHLEHTPaLMN BpeaHbIX BellecTs = 0,1 mr/me.
Mbinecockl knacca H npeHasHaueHbl ANs BCAcbiBaHNS CYXOiA, HE TOPIOYeN Ml KaHLEPOTEHHbBIX W MaTOrEHHbIX Ya-
CTIALL, @ TaKKe HE FOPHOYMX KUAKOCTEN, APEBECHOI MbINW AN ONACHOI 1St 3A0POBbS MbIMN ¢ MPeAenbHbIM NokasaTenem
KOHLIEHTpaLwy BpenHbIX Bewects < 0,1 mr/me,

A NPEAYNPEXAEHUE!

Mbinecocs! Ans nbiny knacca H-ac6ect noaxonaT Anst YGOpKM 1 U3BNeYeHIs nbinu, copepxallei acoect. Cobnopaiite
rocyAapCTBeHHble HOPMATIBbI SKCTINyaTaLyy v 0BCIyXVBaHUS MHCTPYMEHTOB ANs yaaneHus acbecra.
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A NPEOYNPEXAEHUE!

Vcnonb3oBaHue [aHHOTO YCTPOICTBA 3anpeLLeHO LM (B TOM YMCTE U AETSM) CO CHIKEHHBIMYU (DU3NYECKIIMM, CEHCOp-
HbIMM WY YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM MW LM, HE MMEHOLLMM OMbITa €r0 UCTIONb30BaHMS.

3a petbMu Tpebyetes HabroaeHme, 4ToBbI yBeaUTLCS, YTO OHU HE UrPatoT C YCTPOHCTBOM.

Hukoraa He HanpaBnsiiTe WnaHr unv Tpybky nbinecoca Ha Moael Ui KUBOTHBIX.

A NPEOYNPEXAEHUE!

WcnonbayiiTe TOMbKO LETKI, NOCTABNSEMbIE C MbINECOCOM WM YKa3aHHbIe B MHCTPYKLMM N0 3KCMnyaTaLuy.
Wcnonb3oBaHue [pyrix LEToKk MOXET ObiTb ONacHbIM.

Mpy Mcnonb3oBaHM Ha NPEANPUATUSIX NULLEBOM NPOMbILLNEHHOCTM: OYMCTUTE MbINECOC Cpa3y e NOocNe UCnomnb30Ba-
HIS 1 NpoAE3NHMLMPYiATE ero, YTobbI M3BExXaTh 3arpsisHEHNS MUKPOOPraHU3Mamu.

He ncnonbayiite ANs YCTkM NApOCTPYIHbIE YCTPONCTBA UMW OYUCTUTENM BBICOKOTO AABMEHMS.

KkennyaTupyiTe nbINEcoc TONbKO Nof HabnoaeHueM.

OTKNHOUMTE MBINECOC OT CETY B CRy4ae ANUTENBHOO NepepbIBa B paboTe.

He ounwaitTe kacceTHble (UnbTPbl, UCMONb3YS CKaTbIA BO3AYX.

ATPEOYNPEXAEHKE!
He nopHvmaiiTe Nbinecoc 3a yCTaHOBEHHbIA ALK NS MHCTPYMEHTOB.
3arpyxaiiTe AWK ANS MHCTPYMEHTOB MakcuMym Ha 10 Kr.
He yknagpiBaiiTe siLyki 4nst MHCTPYMeHTOB Bbille 1,00 M (06LLas BbcOTa C NbiNecocom).
Mepen OTKPLITUEM KPbILLIKM CHUMUTE SLLMK AN MHCTPYMEHTOB.

max. 100cm
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Mepen Hayanom 1CMIoNb30BaHKS MbINECOCa BHUMATENbHO MPOYTH-
Te PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy. PyKOBOACTBO NO aKcnmyaTaLm
COMIEPXKMT BaXHbIe MHCTPYKUMW N0 BeonacHocTy, BBOAY B aKCnny-
aTaLyio, MCnomnb3oBaHUI0, TEXHNYECKOMY 0BCTYXVBAHUIO M yXOpyY.
XpaHuTe pykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaLyy B HaAeKHOM MeCTe 1

B CMyyae NpoAaxv yCTPOiCTBa NepeaaliTe ero cnedytoLemy
BNazenbLy.

Mpon3soguTenb OCTaBNAET 3a COBOIA NPaBO Ha BHECEHNE U3MeHe-
HIlA B KOHCTPYKLMIO W U3aIAH.

Bbl He MOXeTe OcyLLecTBAATH kakve-nibo paboTl, Kpome Tex,
KOTOPbIE OMUCaHbI B HACTOALLEM PYKOBOACTBE NO 3KCMyaTaLym.
[laHHOe YCTPOICTBO NpesHa3HayeHo Ans KOMMEPYECKOrO UCronb-
30BaHWs,, HanpuMep, B OTENSIX, Lukonax, 6onbHuLaX, MaragnHax,
oghucax, Ha NPOU3BO/ACTBE, @ Takoke ANS CAAYM B apeHay.

Mepen akcnnyatauuei

Mpu pacnakoske npubopa 0bpaTuTe BHUMAHIE Ha KOMMNEKTHOCTb

Mepen Hauarnom aKcnnyataLum Monb3oBaTenb JOMKEH ObiTb
NPOVHOPMUPOBAH 1 MPOUHCTPYKTUPOBAH MO UCTIONb30BAHMIO
MbINECoca U B OTHOLLEHWY BELLECTB, NS KOTOPbIX MOXET ObiTh
UCnonb30BaH MbINECOC, BKIKYas HaZexXHble CnocoBbl yCTpaHeHust
abcopbupoBaHHbIX MaTepuanos.

W Hann4ve I'IOBpe)K,quMl?I, BO3HUKLUMX BCNeACTBME TPAHCNOPTH-

POBKY.

3 OnemeHTbI MHAWKALWK U yNpaBneHus

Monoxenue nepe-
DyHKuMA Onucanve
Kntovarens
O]
0 OFF [Tbinecoc BbIKIHOYEH. PoseTka nog HanpsixeHuem
Po3eTka nog HanpsikeHuem
PaboTa ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM, (hyHKLMS O4MCTKY OMTIbTPOB BbIKITOYEHA
A MbINecoc BbIKIMOYEH. Korna BKmto4aeTCs MHCTPYMEHT, aBTOMATUYECKV BKITOYaeTes nbinecoc. Mocne
BbIKIKOYEHMS 3MEKTPOMHCTPYMEHTA Nbinecoc paboTaeT npubn. 10 cekyHa,
yT0GbI MPEAOTBPATUT CKaNMMBaHIS 0CTATKOB MycOpa B LuMaHre
Po3eTka nog HanpsixeHuem
QuuncTka UnbTPOB NPy 3anycke v PyHKLMS aBTOMATUYECKOI OYMCTKM (Hnb-
TPOB NI0CTIE 0BHAPYXEHUs Nepenaza AaBnexus
AR Pexum oxunaaHus p Py penana i
Korna BKmto4aeTCs MHCTPYMEHT, aBTOMATUYECKY BKITOYaeTes nbinecoc. Mocne
BbIKIOYEHNS ANEKTPOMHCTPYMeEHTa Mbinecoc pabotaet npubn. 10 cekyHa,
yT06bI MPEAOTBPATUTL CKaNMMBaHIS OCTATKOB MyCOpa B LUMaHre
PoseTka nop HanpsikeHuem
Mbinecoc 3anyckaetcs
IR HEMELTIEHHO ABTOMaTMYECKas 041CTKa DUNLTPOB 3amyckaeTcst nocne 06HapyxeHus
nepenaza JaBneHus
; Bo Bpems paboTbl nbinecoca cknaayaTble KacCeTHble (MMbTPbI OYMLLAITCS
OyHKUWS aBTOMATUYECKOM
A — T00YEPEHO, KOraa AOCTUraeTCs ONpeaeneHHoe OTpULaTenbHoe 3HaueH e
[aBINIEHIS,, PY KOTOPOM BCE €LLie 0CTATCS J0CTaTOMHO BO3AyXa.
/HavKaTOp YPOBHS 3aN0NHEHNS 3arOPaeTesl, KOraa KOHTEMHep 3anonHeH uvmnm
WHavnkaTop ypoBHst P
SANOTHEHIST BCACbIBAIOLLWI LWNaHT 3acopeH. Ha nbinecocax Ans nbiny knacca M v H Takke
130aeTCS 3BYKOBOI CHTHanN
Ha neinecocax M-/H-/H-acbect ans koHTpons 06bemHoro pacxoaa, 4tobbl
A YeraKoska puanierpa BKITK04aTh 3BYKOBOW NpeaynpexaaloLLyil curHar, Koraa CKopocTb BO3fyXa
' BCACbIBAIOLLErO LuMaHra * y peaynp '” ' P y
napaet Hixe 20 mlc
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MonoxeHue nepe-
OyHKuMA Onucanme

Kntoyarens

gﬁ?
. YcTaHoBKa CKOPOCTH
. - PerynupoBka MOLHOCTI BCACbIBAHUS C MOMOLLIO PETYISTOpa MOLLHOCTH
[BUratens
odl ()
- = 100 "/: m

4  Bgop B 3KCnNyaTaumo

4.1 Tepepn KaxnabIM MCNONb30BaHNEM

Y6eauTech, YTo BbINONHEHbI CrIEAYIoLMe YCNoBuS:

A Tbinecoc, kabenb CETEBOrO MUTaHWS, BCACIBAIOLLMIA LLUNAHT
11 ONONHUTENbHbIE MPUHAANEKHOCTY HE NOBPEXAEHDI.

A Bce GunbTpbl yCTAHOBEHBI 1 HE NOBPEXAEHDI.

4.2  BKnioYeHne 1 BbIKNIOYEHNE

Po3eTka Ha nbinecoce Bcerga ocTaeTes nog HanpsxexHnem,
HE3aBWCMMO OT MONOXEHWA rMaBHOTO BbIKMOYaTENA.

A NPEQYNPEXAEHKE!

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHHS MY aBTOMATUYECKOM 3amycke

AMNEKTPONHCTPYMeHTa!

> BbiKMiouuTe NUTaHME ANEKTPOMHCTPYMEHTa Uk NHEBMa-
TUYECKOTO MHCTPYMEHTa, MPEXAe YeM NOAKNIoYaTb ero K
nbinecocy.

YKA3AHUE

Mpu nonoxexun BbiktoyaTens >0< poseTka Ha nbinecoce
MOXeT ObITb UCTIONb30BaHa B Ka4YeCTBe YAMHUTENS.

A EmKocTb coeuHeHus: Bakyym + noakmntyeHHoe yeTpoii-
cTBo (makc. 2000 Br) makc.16 A.

4.2.2 BknioyeHue nbinecoca
OyHKLM CM. B pafene «3 SnemeHTbl MHANKALWY W yripaBReHns»
Ha cTp. 294.
> BcrasbTe BAMKY B PO3ETKY.
> YcTaHoBUTE NepekmioyaTens B nonoxeHue >R<.
& [lbinecoc 3anyckaeTcs HeMefEHHO.
unu:
> YCTaHoBIUTE NepekntoyaTens B nonoxeHne >A< unn >AR<,
& [MbINecoC HaXOANTCS B PEXUME OXMAAHMS ANt ANEKTPOUH-
CTPYMEHTOB.

4.2.3 YcraHoBKa AMameTpa BcacbIBaKOLLEro
wnaHra*

> YCTaHOBUTE AMaMETP BCACIBAIOLLENO LUaHra C NOMOLLbH0
perynsTopa.

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBMBHOCTI 000PYAOBaHNSA

*
starmix

A OCTOPOXHO!
CeneKTopHbIt NepeknioyaTens ANs cur{ana o
MWHUMaNbHOM 06LEMHOM pacxoge Bo3ayxa (3ByKOBOM
CUTHan 1 CBETOBAA MHANKALWA) HA NbINecocax Ans Nbinu
knacca «M» u «H»
B 3aBucumocTy oT anameTpa Wwnakra B pexvmax >AR< 1 >|R<
BbINONHAETCA CNeyHLLas YCTaHOBKa:

CeneKTopHbIil nepeknioyatens Ans .
06beMHbIN pacxon
BHYTPEHHEro auamerpa
BO3AyXa
BCAChIBAKWEro WaHra
& 35mm 70 nlc
& 27T MM 4 nlc
Z 21 mm 25nlc

CKOpOCTb MOXHO perynuposaTtb UHAMBKUAYaANbHO Nocne
YCTaHOBKM AWaMeTpa WnaHra.

4.2.4 PerynupoBKa MOLLHOCTH BCaCbIBaHUs™

> OTperynupyiiTe CKOPOCTb ABUraTeNs C NOMOLLbH MEpeKto-
vareng.
unu

> YcTaHoBYMTE BCOMOraTeNbHYI0 3aABUXKKY A5 BMyCKa BO3ayXa
Ha Tpy6Ke C py4Koil.

4.2.5 BbIkntoveHue nbinecoca

> YcTaHoBUTE NEpekmioyaTenb B nonoxeHue >0<.
L [MbINecoc BbIKMKYEH.

> [locne BbIKIIOYEHNS BbITALLUTE CETEBYIO BUTIKY.

> CKpyTUTE COBAMHUTENbHBIA Kaberb CETEBOrO NUTaHNS.

> XpaHuTe COeaVHUTENbHbIN Kabenb CEeTEBOrO MUTaHWS Ha KpIoke
ans kabens.

> XpaHuTe BCacbIBatoLLyto TPYOKy, BCTABMB €€ B AepaTtenb Ans
NPUHaLNEXHOCTEN™ Ha ThINbHOW CTEHKE KOHTENHEPA.

> COe[MHNTE KOHLLbI BCACHIBAIOLLETO LuNaHra, YTo6bl U3 HEro He
BbICbINancs Mycop.

> CHUMWTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT.
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5 Bupb! akcnnyatauuu

51 Cyxas ybopka

> [Ins cyxoit yBopkv MCnomb3yiiTe TOMBKO NbINECoCsI, (OUnbTPbI
11 NPUHaANEXHOCTY, NpeaHasHa4eHHble ANS CyXoi yBopk,
4T00bI M3bEXKATb NPUNNNAHNS Y 3aTBEPAEHNS MbINA.

> [py yBOpKe Caxy, LieMeHTa, LUTYKaTypKv UK aHanornyHbIx
BU0B NblNK: BCTaBbTe NONMATUNEHOBIA MELLOK A8 yAAneHus
OTXO[}0B B KOHTEIHEP ANS Mycopa.

> Bcerza vicnonb3yitte MeLLKW ANS yAAneHust OTXOA0B BMECTE CO
CKNajyaTbIMU KAaCCETHBIMM DUNbTPaMM.

Mbinecockl knaccos M, H 1 H-Asbest npeumyLiectaerHo
MCNONb3YOTCS Kak NbINEcockl ANs CyXoil yoopky..

5.2 BcacbiBaHue xuakocTen

A NPEAYNPEXAEHKE!

OnacHocTb anekTpuyeckoro yaapal

> Cpag3y BbIKMIOYMTE NMbINECOC, ECIN M3 HETO HaUMHaeT BbInK-
BAThCA KUAKOCTb W NeHa.

> OunCTUTb KOHTEIAHEP 1, NPY HEOBXOAMMOCTH, CKNapYaTbIi
kacceTHbIA unbTp.

PerynsipHo ouuiLaiiTe faT4mK ypoBHS
Bofibl (1) ¥ NpoBepsiiTe Ha Hannune
MOBPEXAEHMIA.

> BcacbiBatb 0€3 hrncoBoro punbTp-MeLLka.
KacceTbl cknapyaToro hmnbTpa npurofHbl Anst BNaxHOM
yBopky. BCTPOEHHbIA AATYMK BbIKIIOYAET ABUraTENb NP
nonHom bake. PaboTa nbinecoca MOXeT BbITb HapylUeHa 13-3a
3anonHeHHoro baka.

> Ocsoboxnenie KoHTeitHepa oT Mycopa (cM. «7 OcsoboxpeHne
KOHTeiiHepa T Mycopay Ha cTp. 297).

lMoka Nbinecoc He BbIKM04eH, OyaeT BkMoyeHa 6rokvposka
nepesanycka. ToNbKO Mocne BbIKMOYEHS 1 NOBTOPHOMO
BKITIOYEHNS MbINECOC CHOBA FOTOB K paboTe.

> [lepeq 0uCTKOIA Mblnecoca HeobXoaUMo CHauana BbIHyTb
BCACHIBAIOLLWV LUNAHT U3 XUAKOCTH.

> /3-3a BbICOKOI! MOLLHOCTM BCACbIBaHNS 1 00TeKaeMoi (hopmb
KOHTEiIHEpa 13 WNaHra Nocne BbIKIIYEHNS MbINecoca MOXeT
BbINUTLCH HEBONbLLIOE KOMMYECTBO BOADI.

> [lpu 3aBepLuatoLLedt cyxoit yopke 1cnonb3ayitTe (unbTpbI ANS
cyxot ybopku.
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Mpu YacTolt CMeHe Cyxoit 1 BniaxHoi YEOpKI pexoMeHayeTes
11CNONB30BAT ANS 3aMeHb! BTOPOI! KOMMNEKT hMbTPOB,
MPEANOYTUTENBHO, CKNaAYaTble KAcCeTHbIE UNbTPbI U3

nonuacrepa.

5.3 BcacbIBaHue achecTocoaepxaLimux
BellecTB

Tonbko NbINecocsl, NpesHasHayeHHsle Ans y6opky nbinu knacca

H-acbecT, moryT 1cnonb3oBaThCs Anst yaneHus acbectocoaep-

KaLLyX BeLLEeCTB.

> /lcnonb3yiTe TOMbKO CyX0il MALTP, MbINECOC W AONOHM-
TenbHble NPUHAANEXHOCTH, YTOBLI M3BEXaTb MPUNMNaHNs 1
3aTBEPAEBaHNS MbINK.

> [Insi BcacblBaHue achecTocoaepxallmx BeLecTs: Berasb-
T€ NOMM3TUNEHOBBI MELLOK ANs Mycopa Wi hnncoBbIit
(UNbTP-MELLOK B KOHTENHEP ANs Mycopa.

> Bcerga ncnonb3ayite UnbTPbI-MELLKY BMECTE CO CKNafyaTbl-
MM KaCCETHbIMU (hunbTpamu.

YKA3AHUE

Mbinecochl Ans Nbinu knacca H-acGect A0mkHb! UCONb30BaTb-
€A NPEANOYTUTENbHO ANs YBOPKY CYXOI MbIK.

A NPEAYNPEXAEHWE!

OnacHo ans 3oposbs!

AcbecToBble BONOKHa B BO3AYXE.

> ObecneybTe pabouyto 30HY AOCTATOUHbIM MPUTOKOM HapyXx-
HOro BO3/jyXa (CBEXero Boaayxa).

> HanpasnsitTe unv ouuLLaiiTe 0TpaboTaHHbI BO3AYX TakiM
06pa3om, 4Tobbl achEeCTOBbIE BOMOKHA He Nonadank B
BO3AYX, KOTOPbIM AbILLAT APy NoaM.

> [Mpu chunbTpaLum 0TpaboTaHHoro Bo3ayxa cobupaiite nbinb
B MblNEHENPOHNLIAEMbIE KOHTENHEPbI.

> He nepecbinaiiTe nbifb.

Ecnu cywiecTayeT BeposTHOCTL 0CBOBOXAEHIS acOeCcTOBbIX

BOJOKOH:

> YnaBnuBaiiTe acbecToBbIE BONOKHA HA BbIXOAe 1N B TOYKe
06pasoBaHms.

> 3aTem yTUnuaupyite acbecToBble BONOKHA B COOTBETCTBUN C
COBPEMEHHBbIMW TEXHUYECKMM BO3MOXHOCTAMU, obecneyns
6e30nacHOCTb NN 1 OKpYXatoLLei Cpefbl.

Ecnm acbectoble BonokHa coBpaTb NOMHOCTbI0 HEBO3MOXHO:

> AcnonbayiiTe AONOMHUTENbHbIE MEPbI N0 BEHTUNALIMN B COOT-
BETCTBUY C COBPEMEHHBIMY TEXHUYECKUMYU BOIMOXHOCTAMMU.

Mocne 3aBepLLeHns paboT:

> TU.|aTEJ'IbH0 O4UCTUTE UHCTPYMEHTI, BKIHOYas BCacbiBatLLe
Tpybky 1 paboyee 0bOpya0OBaHHe.

> TuwarenbHO ouncTiTe pabouyto 30Hy.

> YBNaxHUTE W NOMHOCTHIO yAanute 06‘beKTbI, 3arpssHeHHble
achecToBbIMM BONOKHaMW, KOTOPbIE HEBO3MOXHO O4UCTUTD.

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBUEHOCTI 060PYSOBaHNS



Mocne ouncTKm:
> [MpoBeHTUMpY#iTe pabouyio 30Hy B OCTATOMHON Mepe.

6  MocTosHHas ouncTKa hUNbTPOB

Mbinecoc ocHaLLgH CUCTEMOI ANEKTPOMArHUTHOM OUNCTKM (hnnb-
TPOB, NO3BONSHIOLLEI O4MLLATL KACCETHBIE (UMbTPbI OT Mtoboit
HanunLe nbinu.

Cknapyatble kacceTHble UnbTPb! 04MLLAIOTCS MOOYEPESHO OANH
3a ApYruM, 4TO N03BONSET 0becneynBaTh HenpepbIBHYH paboTy.

((iPulse))

(uUnbTPOB N0 Nepenazy AaBNEHNs Ans BbINONHAEMOI CTPOro No
HEoBXOAMMOCTY O4MCTKM (HUNLTPOB BO BPEMS paboTl.
Bnaropaps aToMy o6ecneunBaeTcsi IOCTOSHHO BbICOKWI MOTOK

BO3[yxa BO BpEMA pa6on=|, B TOM YUCIE U ANA KDUTUYECKIAX BUOOB

NbInn.

HY

hi
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7 OcBoboxgeHue KoHTelHepa OT Mycopa

JlonyckaeTcs TOMbKO AN Mbiiv C NPeAeNbHbIM NokasaTenem
KOHLIEHTPALWM BPEAHbIX BELWECTB > 1 Mr/m°,

> BbIKntoumTe Nbinecoc ua ceTu.

> OTKpoiiTe 3aLLenKu.

> CHUMMTE C KOHTEIHEPA KPbILLKY 1 BbIHBTE LUMAH.
> QuMCTUTE KOHTEWHEP OT COBEPXKUMOTO.

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBMBHOCTI 000PYAOBaHNSA

7.1 Ytunusauus dhnucoBoro pmnbTp-Mellka

(Cm. Kparkoe cnpaBoyHoe pykoBOACTBO ().
> BbikmtoumTe nbinecoc.

OTcoenuHuTe CETEBYHO BAMKY.

HapeHbTe CoOTBETCTBYIOLLMIA pecnipaTop.

CHMITE BCACHIBAIOLLWI LLNaH.

3akpoitte BO3yX03ab0PHOE rHE3A0 KPbILLKOA.

Pa3omkHITe BOKOBbIE 3aLLEnKi.

CHUMUTE BEPXHIOH YaCTb.

AxkypaTHO BbITSHUTE (hniaHeL 13 BO3AYX03aB0pHOTO rHe3aa u
3aKpoitTe chnaHed.

YTunuaupyitte cobpaHbiii Mycop B COOTBETCTBIM C TpeboBa-
HUAMM 3aKOHOAATENbCTBA.

v vV vV vV VvV Vv vV

v

7.2 YTunusauusi nonmMaTMNEeHoBOro MeLuka ans
yAaneHus oTXofoB

(Cm. Kpatkoe cnpaBo4HOe pyKOBOLCTBO ).

> YcTaHoBYUTE Nepekmiovatens B nonoxexne >AR<.

L CknapyaTble KacceTHble (UIbTPbI O4NLLAKTCS aBTOMa-
TUYECK.

L OcraToyHas Mbinb B UnbTPaX NONafaeT B MELLOK.

Bblkntounte nbinecoc.

OTcoenuHTe CETEBYHO BAMKY.

HapeHbTe COOTBETCTBYIOLLIA pecipaTop.

CHMITE BCACHIBAIOLLWI LLNAH.

3akpoitte BO3AyX03ab0OPHOE rHE3A0 KPbILLKOA.

Pa3omkHITe BOKOBbIE 3aLLEmnKi.

CH1MITE BEPXHIOK YacTb.

AKKypaTHO 3aKpOiTe NOMM3TUNEHOBbIN UMLTP-MELLOK 3aLLNT-

HOI NEHTON (MpUnaraeTcs B KOMMNEKTe).

AkKkypaTHO CHIMUTE (hnaHeL C BCaChIBAILLEro LTyLiepa 1

3aKpoitTe €ro.

AKKYPaTHO BbIHBTE MONMATUNEHOBBIN (HUMLTP-MELLOK U3

KOHTElHepa.

YTunuaupyitte cobpaHHbIit Mycop B COOTBETCTBMM C TpeboBa-

HISAMY 3aKOHOAATENBCTBA.

v vV vV vV Vv VvV VvV

v v

v

7.3 BcraBbTe (prMcoBbIi hunbTP-MeLok

Wcnonb3yitTe hnncosble hUnbTp-MeLLKi TOMBKO ANS CyXoi
ybopku.

> TlonHoCTbH 3afBUHbTE (hriaHeL Haj BO3AyX03aB0pHbIM rHe3-
8

oM (cm. KpaTkoe cnpaBoyHOe pyKOBOACTBO &

YnpaBneHu1e NOBOPOTHOI 3aCNOHKOH
> TloBepHHTE KPaCHYI0 BHYTPEHHIOK NOBOPOTHYIO 3aCMOHKY B
nonoxetne CLOSE (3AKPbITO) fo ocTaHoBKv Ha METKE A .

*
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7.4 BcTtaBbTe NONMITUNEHOBBIN MELIOK ANsi
yAaneHus oTxofoB*

YKASAHUE

Tonbko nbinecock! Tvna iPulse M, iPulse H n iPulse H-asbestos
Ans nbinu knacca M v H co crieuanbHbIMI KOHTEHepamu v
MOBOPOTHOM 3aCMOHKOM Ha BO3MyX03aB0PHOM rHe3ne NOAXOAsT
ANS UCNIONb30BaHMS NONNATUNEHOBBIX MELLKOB 1S YianeHus
OTXO[0B.

YKA3AHUE

YnpaeneHue NOBOPOTHO 3aCNIOHKOM
> [loBepHHTE BHYTPEHHIOHK KPACHYH NOBOPOTHYIO 3aCMOHKY B
nonoxetne OPEN (OTKPbITO) 4o ocTaHOBKv Ha MeTke A .

> [1oNHOCTbH0 CABMHBTE (hniaHeL, Haz BO3AYX03a60pHbIM
THe3aoM.
> PacnonoxuTe BepxHee OTBEPCTVE MeLLKa M0 Kpato KOHTEMHepa.

8  3ameHa (unbTpa

8.1 3ameHa cknaguaTbIX KaCCETHbIX (hUNbTPOB

(Cwm. KpaTkoe cripao4HOe pykoBOACTBO &23).

> [lepeq 3ameHOl kacceTHble UnbTPbI HEOBXOANUMO OYMCTUTD.

> [loBepHwTe 3aMoK Ha 3aLLienke Ha 90° NPOTUB YacOBOI CTPENKM
C MOMOLL{bIO MOHETbI UM aHaMOTMYHOTO NPeAMETa 1 NPUKMHUTE
3alenky.

> OTKMHbTE KpbILLKY.
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BbIHyTbIA CKnaauaTblit KAaCCETHbIA UNLTP CPa3y e NOMECTUTE
B MbINIEHENPOHMLAEMBIiA NNACTUKOBbIA MELLOK W YTUNM3MpYIiTe
COrAacHO 3aKOHOAATENbHbIM HOPMaM.

BcTaBbTe HOBbIN CKMagyaTblit KaCCETHbIN UNbTP.

TMogHumuTe ChvKcaTopbl 3aaBIKKM, OMYCTUTE KPBILLKY 1 NErkuM
HaxaTiem 3acmkcupyiTe ee.

v

v

9  3ameHa (hmnbTpa 3aWKTLI ABUraTENS
(Cm. Kparkoe cnpaBoyHOE PyKOBOLCTBO ).

Ecnm unbTp 3aluwTbl MOTOPa 3arpsi3HeH, 3To ykasblBaeT Ha

MOBPEXEHHbIN KACCETHbIN OUNBTP.

> 3ameHuTe cKnapyaThIi KacceTHbI unbTp.

> 3ameHuTe UnbTP 3aLUTHI MOTOPA AN MPOMONTE 3alLyT-
Hbll1 OUIbTP MOTOPA MO MPOTOYHO! BOAOH, BbICYLLUTE U
nocTaBbTe Ha MECTO.

10  TpaHcnopTupoBKa

> CHUMWTE BCACbIBAIOLLWV LLTAHT.

> 3akpoitTe BO3[1yXx03aBOPHOE THE3A0 KPbILLKOWA.

> YCTaHOBWTE BEPXHIOKO YaCTb Ha KOHTEIHEP.

> 3akpolite GOKOBbIE 3aLLENKNA.

> Y6epuTe npuHaanexHoCTY B COOTBETCTBYHOLLMI NNACTUKOBIIA
MELLOK v 3aKpoiiTe ero unv ybepute B cneLjuanbHoe Mecto Ans
XpaHeHust IHCTPYMEHTOB.

> CoeauHNTE KOHL|bl BCACbIBAIOLLIETO LUnaHra.

> [lonoxuTe LUNaHr BOKPYT NbINECoca v NpUKpenuTe K pyKosTke
(Cm. KpaTkoe cnpaBo4Hoe pykoBOACTBO).

11 TexHuyeckoe oOcnyxmBaHue

Mepen kaxabIM TEXHUYECKM OBCTyXUBaHWEM HE0BX0AMMO
BbIKIKYMTb MbINECOC Y BBITALUMTb BIANKY U3 PO3ETKA.

ﬂ,J'IFI TEXHNYeCKoro o6cny>KwBava nonb3oBaTesiem Mnblfecoc
Heobxoaumo

- pasobpatb

- MOYUCTUT,

- [MpoBecTy TexHU4eckoe obCnyxvBaHue

€CIN 3TO BO3MOXHO OCYLUECTBUTH HE Bbl3bIBAS ONACHOCTM 1St
06CTyXVBaIOLLETO NEPCOHaNa W UHbIX L.

MepbI npegocTopoxHoCTH

Hapnexaluye Mepb! NpefOCTOPOKXHOCTA BKIHHAIOT B Ceba

- YMCTKY Nepeq AEMOHTaxKeM,

- 3abnaroBpemeHHyIo NOArOTOBKY NPUHYAMTENbHOR BEHTURALIN
B TOM MecTe, re byaeT AeMOHTUPOBATLCS MblNECOC,

- yBOpKy MecTa NPOBEfEHMS TEXHNECKOro 0BCTYKUBAHNS 1

- COOTBETCTBYIOLLYE NIMYHbIE CPEACTBA 3ALLNTH.

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBUEHOCTI 060PYSOBaHNS



MepbI npeaocTopoxHOCTH ANA Nbinecocos knaccaHu M

Mpexze Yem 3abpathb NbINECOC U3 ONAcHoI Cpefbl, ero
MOBEPXHOCTb HEOBXOMMO OUUCTHTb, BbIMbITL Uk 06paboTaTh
repmeTukom. Bce YacTv nbinecoca JoMKHbI paccMaTpuBaThC Kak
3arpsidHenHble. HeobxoaMMo MpeanpuHATL COOTBETCTBYIOLLME
MeponpUsTIS ANS NPeA0TBPALLEHNS PACTPOCTPAHEHNS MbINA.

3arp;|3HeHHb|e npeameThbl

Mpv npoBeaeHUm p860T M0 TEXHU4eCkomy 060ﬂy)KVIBaHVHO unm
PEMOHTY BCE 3arpsA3HEeHHbIE NPeAMETbI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO
OYUCTUTD [0 YAOBNETBOPUTENBHOIO COCTOAHNA, AOMKHbI BbITb
YTUNU3NPOBaHbI. Takvie npeaMeTb! JOMKHbI YTUNU3UPOBATLCA B
reéPMETUYHbIX MeLLKaXx B COOTBETCTBIN C ,ﬂel7ICTByIOLLI,I/1MVI Hopmamun
N0 YyTUNU3aLuM Takux 0TXOL40B.

11.1 MpoBepka apchekTUBHOCTYH NbINecoca

He pexe oaHoro pa3a B rod NpOM3BOANTENb MW CIeManicT,
NPOLLEALLIMI MHCTPYKTAX, AOMKEH BbINOMHMTb TEXHUYECKMIA
0OCMOTP, KOTOPbIV BKMK4AET NPOBEPKY (UNLTPOB, FEPMETUYHOCTH
NbINecoca U MexaHu3MoB YpaBneHus.

Kpome T0ro, 3hheKTUBHOCTb MbINECOCOB A5 Mblnn knacca H 1
H-acbecT fomkHa npoBepsTLCA He PeXe OfHOrO pasa B rog nm
yate. MeTop ucnbiTaus, KoTopbIi MOXET BbiTb UCMONb30BaH
ANS AEMOHCTPALW 3EKTUBHOCTI YCTPOMCTBA, ONpeaeneH B
EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Ecn ucnbiTaHie He NpoiiaeHo, ero
HeoBX0ANMO NOBTOPHTb C HOBBIM OCHOBHBIM (DUILTPOM.

B nomeLLeHm1 fomkHa BbITb A0CTATOYHAS KPATHOCTL BO3AYXO-
obmena L, ecrin oTpaboTaHHblit BO3AYX BO3BPALLAETCS B NIOMe-
LeHme. lpoune ykasaHus coepatcs B Balmx HaLmoHanbHbIX
NpeanucaHmsx.

Ecrnv MOLLHOCTb BCACbIBaHNS MbINECOCa CHIKAETCS, a 041CTKa
CKIaayaToro KacceTHOro unbTpa He yBenn4uBaeT ee (Mpy ycno-
BYM, YTO KOHTEIHEP NyCT, a PrINCoBbIi UNbTP-MELLOK 3aMEHEH),
TO He0OXOAMMO 3aMEHWTb CKaAYaTblil KacCeTHbIA unbTp (Cu.
Kpatkoe cnpaBo4Hoe pykoBopcTBO 1 Pasaen «8.1 3amena cknag-
yaTbIX KacCeTHbIX HUMbTPOBY Ha CTp. 298).

11.2 OcMOTp U TeXHUYECKOe 0BCNYXMBaHUE
NbINecocoB Ans Nbinn knacca H-acbect

Mbinecockl Ans nbiny knacca H-acect AomkHbl 0bcnyxuBaTses
CepTUCMLPOBAHHOI KOMNaHKeI NO Mepe He0BX0aMMOCTH, HO He
pesxe OfHOTO pa3a B FOf ¥ NPy HEOBXOAMMOCTY PEMOHTMPOBATLCS.
[Ing nbinecoco Starmix, npeaHasHa4eHHbIX An8 YOOPK Nbinv
knacca H-acbecr, 3akmntoyeH koHTpakT ¢ komnaueit ASUP GmbH,
Beckendorfer Bogen 10, 21218 Seevetal, Germany (epmaHus),
Ten.: +49 (0) 41 05/ 59 888-16, chakc: +49 (0) 41 05/ 59 888-99,
3NeKTpoHHas nouta: thomas.opara@asup.info, KOHTaKTHOE NNL:
r-H Onapa.

Mpu HeobxoaUMocT obpalLaitTeCh HANPAMYIO B BbILLEYKa3aHHYI0
Komnakmto, 4Tobl 06CYANTL AETanM MpoLiecca.

ObenyxvBaeMbIi MbINeCOC MAEHTU(NLMPYETCS LUTaMMOM
TEXHUYECKoro 06CMyXMBaHWS ¥ MOMyYaeT OTYET O TEXHNYECKOM
obcnyxvBaHum ¢ ceptudnkatom 06 ucnbitanusx. OTYET O TeXH-

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBMBHOCTI 000PYAOBaHNSA
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4eckoM 0BCTYXIBAHUM [OTIKEH XPaHUTBCA 1 NPEAOCTaBASTLCS

1o 3anpocy.

PeMOHT, KoTOPb It He BXOAWT B pernameHTHOE TexHiyeckoe ob-

CNyXuBaHWe, ByaeT 3asBneH B BUAE CMETbI PACXOA0B Y BbINOMHEH

nocne NoATBEPXKAeHHS.

Moxany#cra, Nepes 0TNPaBKO BLINONHUTE CReayiolLee:

- O4vCTUTE 1 ONIOPOKHUTE MBINECOC, YNaKy/Te er0 HAAEXKHO 1 repMETHHO

- [pn HeobxogMMOCTY NPOMApKVPYiATE B COOTBETCTBIM C 3aKo-
HOQATENbCTBOM O BPEAHbIX BELLECTBAX

12 Ouwuctka

KucnoTbl, aLieToH 1 pacTBOPUTENY MOTYT NOBPEAVTS AeTanm
nbinecoca.

> BbIMOIiTe KOHTEIHEP 11 NPUHAANEKHOCTM BORON.
> [poTpuTE BEPXHIOK YaCTb BNIAXHOI TKaHbHO.
> [laifTe KOHTEIHepY 1 NPUHAANEKXHOCTSM BbICOXHYTb.

13 PemoHT

A NPEOYNPEXAEHKE!

HeksanuduumpoBaHHO OTPEMOHTUPOBAHHII MbINECOC Npea-

CTaBMISIET ONACHOCTb ANS MOMb30BaTENS.

> PeMOHT [OKeH NPoU3BOANTECS TOMBKO CreLvanicTamm,
Hanp., B CEPBUCHbIX LEHTpaXx. Vicnonbayite TOMbKo opuryt-
HarnbHble 3an4acTu.
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14 YcTpaHeHue HeMCnpaBHOCTEN M PEMOHT

C6ov He Bcerfia Bbi3BaHbl HENCNPaBHOCTAMM Nblnecoca.

HewncnpasHocTb Mpuynna YcTpaHeHue HencnpaBHOCTH
MapeHue MOLHOCTY Beackl- | DunbTp 3arpsisHeH Ouuctute
BaHNA OunbTP-MeLLOK 3an0mHeH 3amenute
KoHTeitHep 3anonHeH OcBobopuTe 0T CopepKMMOro
OUnbTP 3aLLTLI ABUTraTeNs 3aCOpeH Oumctute
Hacagka, Tpybka un wnakr 3acopunucs | OunctuTe

Mbinecoc He 3anyckaetcs CeTeBas BINKa He BCTaBMeHa B po3eTky | BeTaBbTe CeTeByio BUNKY B PO3ETKY

Het Hanpsixerus cetn lpoBepbTe NpenoxpaHnTenb

CoepvHuTenbHbIil kabenb ceTeBoro 3amenuTe

NUTaHNS HevcnpaBeH

Kpblluka 3akpbiTa HenpaBunbHO 3akpoiire

JlaTyvk BOfbI BbIKIOYEH OcB0BOAMTE KOHTEHEP OT COAEPXMMOro

Mbinecoc B pexvme oxuganus >A<unu | YcTaHoBuTe nepeknoyatent B nonoxetue >IR< (cm. «3

>AR< OneMeHTbI MHANKALWN 11 yIpaBReHUs» Ha cTp. 294)
Mbinecoc He 3amyckaetcs, OneKTpUYeckuit IHCTPYMEHT He NOAKMo- | BeTasbTe ceTeByto BIANKY B PO3ETKY Ha Nblnecoce
KOrAia MHCTPYMEHT BKMIOYAeTCs | YeH k pO3eTe Ha Nbinecoce
B pexiume >A< unu >AR< 3neKTPOMarHWTHbIt KnanaH nHeamatuye- | MpomoiiTe civpToM

CKOTO YCTPOCTBA BKIMIOYEHNS-BbIKITIOYE-
HIS* 3arpsisHeH

[MonuaTnneHoBbI MeLIOoK Ang
yOaneHus 0TXof0B NpucachI-
BaeTCs K hUnbTpy

HenpasuibHoe NonoxeHue noBOpOTHOM
3aCIOHKK

YcTaHoBWTE NOBOPOTHYIO 3acoHKy B nonoxetne OPEN
(OTKPBITO) A (cm. «7.4 BcTaBbTe NONMaTUNEHOBbIN
MELLOK NSt YaneHust OTXOA0B™» Ha cTp. 298)

Mbinecoc Ans nbinu knacca
M unm H: ¢ ycraHoBneHHbIM
HUIBTP-MELLKOM Mbifb Haka-
NNWBAETCS B KOHTENHEPE

HenpaswnbHoe nonoxeHue noBOPOTHOM
3aCMOHKN

YCTaHoBHTE NOBOPOTHYIO 3aCTIOHKY B NONOKEHHE
CLOSE (3AKPbITO) A (cm. «7.3 BcTasbTe dnmncoBbiit
UnbTP-MeLLOK» Ha cTp. 297)

He npeanpuHumMaiiTe Hukakvx [pyrvix AeicTaiit, obpaliiaittecs B cryx0y no paboTe C KnueHTamy.

15 OpuruHanbHble NPUHAANEKHOCTH

MCI'IOJ'IbSthTe TOINbKO OPUTMHAIBHBIE NPUHAANEXHOCTU.

HaumeHoBaHue apTukyna CaoiicTBa/matepuan 3aka3 Ne

Cknapuatblit kacceTHbln unbtp FKP 4300 MonnadmpHbIi MaTepuan, ogobpeH Ans nbinu knacca M 416069
(Ti15)

Cknapyatblit kacceTHbli dunbtp FKP 4300 HEPA MonnagmpHbIi MaTepuan, CTeKIoBOMOKHO U 419190
Lienniono3HbIi Matepuan, oaobpeHs! Ans Mbiny knacca
H (Ti26)

Cknapyarblit kacceTHblit unbTp FKPN 3000 NANO | MonumadhupHbIi Matepuan co Croem HaHoBOMOKHa, 425740
opobpeH ans nbinu knacca M (Ti201)

Onmcobiii dunbTp-meLok FBV 25/35 (5 wr.) ans 25- 1 35-NMTPOBOTO NNACTUKOBOTO KOHTENHEPA, 411231
opo6peH ans nbinu knacca M (VIT610/TMO908)

MonuatuneHosbiit MeLuok Ang mycopa FBPE 25/35 TonbKo AN MbiNecocoB Anst Mbinu knacca M H 425764

(wr.)
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HaumeHoBaHue apTukyna CaoiicTBa/matepuan 3aka3 Ne

lMonuatuneHoBbIit MeLLOK Ans Mycopa Asbestos TonbKo AN NbINECOCcoB Ansi Mblnv knacca H-ac6ect 425757

FBPE 35 (5 wr.)

OnucobIi dunbTp-meLok FBVPE 25/35 (5 wr.) Tonbko Anst nbinecoco Anst nbinu knacca M u H (VIT610/ 445267
TMO908)

dnvcobIi ounbTp-meLok FBVPE 25/35 (5 wr.) TonbKo N9 MbiNecocoB Anst Mbinv knacca H-ac6ect 445755
(VIT610/TMO908)

JlononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTY MOXHO HaIiTV B CieLManbHOM CTINCKe MPUHAANEXHOCTEN, KOTOPbIA MOXHO MONy4Tb NO 3anpocy oT
otAena cnyxBbl 06CryxMBaHs KNMEHTOB koMnaHuy Starmix B MHTepHeTe: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  TexHuyeckue gaHHbIe

Tun: ISP iPulse L-1635 iPulse M-1635 iPulse H-1635 iPulse H-1235 Asbest
HanpsixeHue v 220-240

Yacrora Hz 50/60

HomuHanbHas MowwHocTs | W 1400 1000
Makc. moLHoCTh w 1600 1200
Motok Bo3gyxa* Ifs (m?/h) 75(270) 70 (252)
Paspexenne® hPa/MG 280 265
Motok Bo3gyxa* Ifs (m?/h) 45(162) 40 (144)
PaspexeHne* hPa/SE 245 230
AxycTnyeckas Harpyaka | dB(A) 69

Bec kg 15,5 (16,7)

Paamepbl A X X B cm 53 x 40 x 56 (92***)

* Ha BeHTUNATOpe

** Ha Lnaxre

*** C py4KoIt NS TOMKaHNS

Makc. MoLLHOCTb Mbinecocos ¢ poseTkoit: 2 000 Br

CoefmHNTENbHI kabenb CETEBOro NUTaHMS NbINECOCOB A Nbinv knacca L ¢ poseTkoit: HO5RR-F 3G1,5
CoefmHNTENbHbI kaberb CeTEBOro NUTaHMS! Nblecocos Ans nbinv kracca M, H u H-ac6ect ¢ poseTkoit: HO7RR-F 3G1,5

17 WcnbiTauusa u gonycku

OneKTPOTEXHNYECKWE UCTIbITAHUS NPOBOASTCS B COOTBETCTBUN C
MONOXeHVEM O MPpeayNpeXaeHUn HecyacTHbIx cnyyaes (BGV A3)
n B cootseTcTBUM ¢ AvpekTueamu DIN VDE 0701 Yactb 11 YacTs
3. [laHHble ucnbitanms, B cootBeTcTBUM C AnpektuBam DIN VDE
0702, Heobx0MMO NPOBOANTb PETYNSAPHO, a TAKKe NOCNE Kaxaow
Hanagkv (PEMOHTA) UM NOCTE BHECEHMS U3MEHEHMN.

Mbinecockl ycneLHo NpOLLAM NPOBEPKY B COOTBETCTBUN C Tpebo-
BaHuamu IEC/EN 60335-2-69.

*
starmix

B crapbix npubopax cogepxarcs AparoLeHHble MaTepuarsl,

npuropHble Ans nepepabotku. He BbiGpackIBaiiTe nbinecoc
BMeCTE C 00bI4HbIM ObITOBBIM MyCOPOM. Vcronbayiite Ans
3700 CreLanbHble Mecta ns cOopa aHanorn4HbIX OTXOFO0B.
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18  [leknapauus o0 COOTBETCTBUM

HacTosiLuim Mbl 3asBnsieM, 4To YKa3aHHOE HuXe yCTpOI;ICTEO 110 CBOE KOHLeNLM 1 KOHCTPYKLWK, @ TaKXe B OCYLLECTBNEHHOM W 10NYLLEHHOM K
npofaxe UCnonHeHn! 0TBeYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHBIM TpeGOBaHMﬂM BesonacHocTi u CaHUTapHbIM TpeﬁOBaHMFIM COrNacHo aupekTusam EC.
I'Ipm BHECEHUY M3MEHEHVIA, HE COMacoBaHHbIX C HaMi, JaHHOE 3asBeHMe TEpAET CBOK CUny.

Wapenue: Ibinecoc Ans BRaxHoi 1 cyxoil ybopky

Tun: ISP

KoHcTpykuus npubopa cooTBETCTBYET CrieAyHoWUM [Iupextvea EC no mawwwHomy obopyaosatuio 2006/42/EC
NPUMEHAEMbIM NONOXEHNAM: [Tupextva EC no anextpomarHuTHoit comectimocty 2014/30/EC

[DupexTuea EC no orpaHudenuto Bpeatbix sewects 2011/65/EC

Avpektuea EC no mawmHam n Mexanuamam 2006/42/EC, DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
BKITKYasA NONPaBKM: DIN EN 60335-1 Peg. 1 (VDE 700-1 Pep.1):2014-04;
EN 60335-1:2012/AC:2014; EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-69:2012; DIN EN 62233 (VDE 0700-366 Peg. 1):2009-04;
EN 62233 Pep,. 1:2008; DIN EN ISO 12100:2011-03;
EN1SO 12100:2010

AupexTuBa EC no anekTpomMarHuTHo:! COBMECTUMOCTH DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05;

2014/30/EC: EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014;
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013;
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009;
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
Tpebosatus K kateropww Il

CneqytowLmit MIHCTUTYT MCTIbITaN 1 CEpTUGMLMPOBAN U3aenue:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

YNONHOMOYEHHbIIA NPeACcTaBUTENb NO JOKYMEHTALMM: ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36, 73262 Reichenbach/Fils, 'epmats

Canke P

Kapcren 'peccep (Carsten Gresser)
20.02.2018 PykoogwTens cryxbl 06ecneyeHys kavecTsa
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Explosionszeichnung

Typ ISP iPulse 1200 - 1600W

Stand
Issue

starmix
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Ersatzteile / Spare Parts

Stand / Issue: 17-08

A- iPusle L-1635 Premium (018652)

B - iPusle L-1635 Top (018621)

C - iPulse M-1635 Safe Plus (018638)

D - iPulse H-1635 Safe Plus (018614)

E - iPulse H-1235 Asbest Safe Plus (018645)

F - iPulse L-1635 Basic (018539)

G - iPulse M-1635 Safe (018935)

Pos.-Nr./ ltem No. Bestell-Nr. / Order No. Typ Type
01+02+03 407937 A-G
04+05+16+30 444666 ABIF
04+05+16+30 444819 CIDIEIG
06 444673 AG
56+57+30 445106 AE
58+30 444697 FIG
07+08 444703 A-G
"09+10+9/1+10/1+10/2" 444710 AG
11+30 444727 AG
"12+29+30+50+51+52" 444734 ABIF
"12+29+30+50+51+52" 444741 CIDIEIG
14 417707 A-G

17 444758 A-G
18+28+44 444765 AG
19+20+21+30 444772 AG
"15+22+23+23/1+25+26" 444789 AG

24 444796 AG
27+21/1 408200 A-G

30 408705 A-G
31+31/1+48+30 444826 AG
31/1+35+36+37 444833 AG
38+38/1+38/2 AG

32 47714 AG

33 408224 A-G

34 444802 A-G
39+39/1 408767 AG
42+30 444932 AG

43 408293 AG
45+45/1+46+53 444680 AG

47 416069 ABICIFIG
47 419190 DIE

56 444901 E

56 444918 ABICIDIFIG
49 444840 CIDIEIG
Label iPulse L/M 444857 ABICIFIG
Label iPulse H 444871 DIE
Label Asbestos 444864 E

*
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Typ ISP iPulse 1200 - 1600W
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Ersatzteile / Spare Parts

Stand / Issue: 17-08

A- iPusle L-1635 Premium (018652)

B - iPusle L-1635 Top (018621)

C - iPulse M-1635 Safe Plus (018638)

D - iPulse H-1635 Safe Plus (018614)

E - iPulse H-1235 Asbest Safe Plus (018645)

F - iPulse L-1635 Basic (018539)

G - iPulse M-1635 Safe (018935)

Pos.-Nr./ ltem No. Bestell-Nr. / Order No. Typ Type
01+02+03 407937 A-G
04+05+16+30 444666 ABIF
04+05+16+30 444819 CIDIEIG
06 444673 AG
56+57+30 445106 AE
58+30 444697 FIG
07+08 444703 A-G
"09+10+9/1+10/1+10/2" 444710 A-G
11+30 444727 A-G
"12+29+30+50+51+52" 444734 ABIF
"12+29+30+50+51+52" 444741 CIDIEIG
14 417707 A-G

17 444758 A-G
18+28+44 444765 AG
19+20+21+30 444772 AG
"15+22+23+23/1+25+26" 444789 AG

24 444796 AG
27+27/1 408200 A-G

30 408705 A-G
31+31/1+48+30 444826 AG
31/1+35+36+37 444833 AG
38+38/1+38/2 AG

32 417714 AG

33 408224 A-G

34 444802 A-G
39+39/1 408767 AG
42+30 444932 AG

43 408293 AG
45+45/1+46+53 444680 AG

47 416069 ABICIFIG
47 419190 DIE

56 444901 E

56 444918 ABICIDIFIG
49 444840 CIDIEIG
Label iPulse L/M 444857 ABICIFIG
Label iPulse H 444871 DIE
Label Asbestos 444864 E

*
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Ersatzteile / Spare Parts Stand / Issue: 17-08

A- iPusle L-1635 Premium (018652)

B - iPusle L-1635 Top (018621)

C - iPulse M-1635 Safe Plus (018638)

D - iPulse H-1635 Safe Plus (018614)

E - iPulse H-1235 Asbest Safe Plus (018645)

F - iPulse L-1635 Basic (018539)

G - iPulse M-1635 Safe (018935)

Pos.-Nr./ ltem No. Bestell-Nr. / Order No. Typ Type
"01+02+03+04+05+06" 444888 A-G
02+03+04+05 444895 AG
06 408408 AG
08+08/1+08/2 408958 AG
9 445113 AG
54+55 445137 A-G
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Staubklassen / dust class

Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgefahrlichen
Stauben mit Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWs) > 1 mg/m®.

Or nhekrpikég akoUTEG TG Kamyopiag L eival karaMnAeg yia
mv avappoenan EnEwv, un ENEAEKTWY, ETIKIVOUVWY yIa TV
Uyeia OKOVWY P 0pIaKEG TIPEG XWpou epyaaiag > 1 mg/m?.

Class L vacuum devices are suitable for aspiration/clearing
of dry, non-combustible dusts and hazardous dusts with
occupational exposure limit values (AGW) > 1 mg/m?.

L toz sinifi emme makineleri, > 1 mg/m? galisma yeri degerleri
ile kuru, yanici olmayan ve saglik iin tehdit olugturmayan
tozlarin emilmesi/cekilmesi igin uygundur.

Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour I'aspiration
de poussiéres seches, incombustibles et dangereuses pour

la santé présentant des valeurs limites pour poste de travail

> 1 mg/m?.

Odkurzacze klasy L nadajq sie do stosowania do suchych,
niepalnych, zagrazajacych zdrowiu pytdw przy wartociach
granicznych odniesionych do miejsca pracy > 1 mg/m?.

Las aspiradoras de la clase de aspiracion L se ajustan para
aspirar o absorber polvo seco no inflamable peligroso para la
salud con valores limite en el lugar de trabajo > 1 mg/m®.

Az L porosztalyu porszivéval olyan széraz, éghetetlen,
egészségre karos porokat lehet felszivnilleszivni, amelyeknek
munkahelyi hatérértékei > 1 mg/m?.

Os aspiradores de classe de p6 L sdo adequados para a
aspiragdo de pos nocivos a saude, secos, ndo inflamaveis com
valores-limite de exposigdo profissional > 1 mg/m?.

Vlysavace tfidy pra$nosti L jsou vhodné pro vysavani suchych,
nehoflavych, zdravotné nezavadnych pracht s meznimi
hodnotami pro pracovisté > 1 mg/m?.

Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per
I'aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili e nocive alla
salute aventi valori limiti di esposizione > 1 mg/m?.

Vlysavag pre kategoriu prachu L je ureny na vysa- vanie/
odsavanie suchého, nehorfavého, pre zdravie nebezpe¢ného
prachu s medznymi hodnotami pre pracovisko > 1 mg/m?.

Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor het op-/
wegzuigen van droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke
stofsoorten met arbeids- plaats blootstellingsgrenswaarden
> 1 mg/m?.

Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru absorbtja/
aspirarea prafurilor uscate, non-inflamabile, periculoase pentru
sanatate, cu limite de siguranta la locul de munca > 1 mg/m?.

Stovsugere i stavklasse L er egnede til op-/udsugning af
torre, ikke breendbare, sundhedsskadelige stovtyper med
arbejdspladsgraenseveerdier > 1 mg/m?.

Sesalniki razreda sesanja L so primemno samo za odsesavanje/
sesanje suhega, negorljivega in zdravju Skodljivega prahu z
mejnimi vrednostmi za poklicno izpostavijenost > 1 mg/m?.

Sugare i dammklass L &r [ampade for upp-/insugning av torrt,
icke brannbart, halsovadligt damm med arbetsplatsgransvarden
>1mg/m?®.

Usisavaci klase prasine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje
suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina s grani¢nim
vrijednostima za radna mjesta od > 1 mg/m?.

Stavsuger i stavklasse L egner seg til opp-/avsuging av tert,
ikke-brennbart, helsefarlig stev med arbeidsplassgrenseverdier
> 1 mg/m®.

Usisavaci klase prasine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje
suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina sa
granicnim vrednostima za radna mesta od > 1 mg/m?®.

Pélyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman,
terveydelle vaarattomien pdlyjen imurointiin > 1 mg/m*
tydpaikkaraja-arvoilla.

MpaxocMyKkauky kiac L ca noaxozsium 3a BcMyksaHe/
W3CMYKBAHE Ha CyX1, HETOPUMM, ONacHM 3 34PaBETO BUL0BE
fpax C rpaHn4Hy CTOIHOCTH Ha paBoTHOTO MACTO > 1 mg/m®.
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L-tolmuklassi imurid sobivad kuiva, mittes(ttiva, tervist
ohustava tolmu imemiseks, mille piirvaértus tokohal on
> 1 mg/m?,

Mbinecoc knacca nbinv L npurogieH Ans Bcacklzaxus/
cbopa CyXol, Heropioyei, onacHol At 30poBbS MbiK ¢
npeaenbHoi KOHLEHTpaLmeit Ha paboyem mecte > 1 Mr/u®.

L klasés siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, svei- katai
nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy leidZiama ribiné
koncentracija yra > 1 mg/m?®.

BLAERN LHBLREEATRATER. T 2
PR B B ASAR BR1E > 1 mg/m® BB A 2R
b N

L klases putekisticéjs ir piemérots tikai sausu, nede- gosu
un veselibai nekaitigu puteklu siik3anai ar darba vietas
robezvértibu > 1 mg/m?.
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Sauger der Staubklasse M sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren St&uben, nicht brennbaren
Flussigkeiten, Holzstauben und gefahrlichen Stauben mit
AGWSs 20,1 mg/m?.

O1 avappognmpeg T kammyopiag M eivar kardAnAol yia v
amoppbenan/avappdenan aTeyvig, U EUQAEKTNG OKGVNG,
N EUQAEKTWY UYLV, POKAVIDILIV Kal ETTIKIVEUVNG TKOVNG e
oplakn Tiur emayyeAuarikig ékbeang = 0,1 mg/m®.

Class M vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of
dry, non-combustible dusts, non-combustible liquids, wood dusts
and hazardous dusts with workplace limit values of 2 0.1 mg/m?®.

M sinifi stiptirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, yanici
olmayan sivilarin, tahta talaslarinin ve AGWs 2 0,1 mg/m?
tehlikeli tozlarin stiptiriimesi/cekilmesi igin tasarlanmigtir.

Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour
I'aspiration de poussiéres séches, non combustibles, de
liquides, poussiéres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec des valeurs limites > 0,1 mg/m®.

M sinifi stiptirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, yanici
olmayan sivilarin, tahta talaslarinin ve AGWs > 0,1 mg/m?
tehlikeli tozlarin stiptiriimesi/cekilmesi igin tasarlanmistir.

Los aspiradores de la clase M son adecuados para aspirar o
absorber polvo seco no inflamable, liquidos no inflamables,
polvo de madera y polvo peligroso con valor limite en el puesto
de trabajo > 0,1 mg/m?.

Az M osztélyl gépek a széraz és nem égheté porok, nem
gyUlékony folyadékok, faforgacsok és AGWSs = 0,1 mg/m®
értéki porok fel- leszivasara alkalmasak.

Os aspiradores da classe M adequam-se a absorcao/aspiragdo
de pos secos, ndo inflamaveis, liquidos ndo inflamaveis, pos de
madeira e pos perigosos com AGWs 20,1mg/m?®.

Vlysavace tfidy M jsou vhodné k vysavanifodsavani suchych,
nehoflavych prachd, nehoflavych kapalin, dfevénych prachu
anebezpecnych prachl s meznimi hodnotami na pracovisti
20,1 mg/m?.

Gli aspiratori di classe M sono adatti all'aspirazione/
assorbimento di polveri asciutte non infiammabili, liquidi non
infiammabili, polvere di legno e polveri nocive con AGW pari
a20,1 mg/m?.

Vlysévace triedy M st vhodné na nasévanie/odsévanie
suchého, nehorfavého prachu, nehorfavych kvapalin,
dreveného prachu a nebezpecného prachu so vieobecnymi
hrani¢nymi hodnotami pre dychanie > 0,1 mg/m?.

Zuigers van de klasse M zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge, onbrandbare stoffen, onbrandbare viceistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de
werkplaats = 0,1 mg/m?.

Aspiratoarele din clasa M sunt recomandate pentru absorbtia/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a lichidelor
neinflamabile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului i a
prafurilor periculoase cu AGWs = 0,1 mg/m?.

Stovsugere i klasse M er beregnet til op-/afsugning af tert, ikke
braendbart stav, ikke braendbare veesker, traestav og farligt stov
med AGW 20,1 mg/m?,

Sesalniki razreda M so primemi za sesanje suhih negorljivih
vrst prahu, nevnetljivih tekoCin, lesnega prahu in nevanih vrst
prahu z vrednostjo AGW 2 0,1 mg/m?.

Dammsugare i klass M ar avsedda for absorbering/uppsugning
av torrt, icke brénnbart damm, icke brénnbara vétskor, trddamm
och farligt damm med AGW 2 0,1 mg/m®.

Usisivai klase M prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih
prasina, nezapaljivih tekucina, drvenu prasinu i opasne prasine
s graniénom vrijednosti na radnom mjestu > 0,1 mg/m?.

Sugere i klasse M er egnet for oppsuging av tert, ikke-
brennbart stav, ikke-brennbare vaesker, trestev og stev med
MBC 20,1 mg/m?.

Usisivai klase M namjenjeni su za usisavanje suvih i
nezapaljivih prasina, nezapaljivih tenosti, prasine drveta, i
opasnih prasina graniénih radnih vrijednosti = 0,1 mg/m?®.
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Luokan M imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pdlyjen,
palamattomien nesteiden, puupélyn ja vaarallisten pélyjen
(tyopaikan raja-arvon ollessa 2 0,1 mg/m®) imemiseen.

MpaxocMykauky knac M ca NOAXOAALLM 38 BCMyKBaHe!
1I3CMYKBaHE Ha CyX¥, HErOpUMI MPaXOBE, HErOPUMM TEYHOCTH,
[bPBECEH Npax 11 OMacH NPaxoBe C MakcvManeH 06em Ha
BauwBaHe = 0,1 mg/m?,

Klassi M tolmuimeja on mdeldud kuiva, mittepdleva

tolmu, mittepéleva vedeliku, puidutolmu ja ohtlike tolmu
eemaldamiseks, kui ohtlike ainete piirnorm tdokeskkonnas
on 0,1 mg/m?.

Mbinecock! knacca M npefHaaHauyeHbl ANs BCacbiBaHNs
CyXOl, HETOPHOYEN MbINK, HE BOCTNAMEHSIOLLMXCS KUAKOCTER,
[APEBECHON MbINW WM ONACHON MbINW C NPEAENbHbIM
rokasaTenem KOHLEeHTpaLm BpeaHbIx Bewects = 0,1 mr/m®.

M klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms,
nedegiems skys¢iams, medzio ir nepavojingoms dulkéms
siurbti, kuriy leidziama ribiné koncentracija = 0,1 mg/m?.

MERAEER TRAHRTROFATRBL, T
ARRIE, KBRS REEENAGW 2 0.1 mg/m?
B,

M klases puteklu sicgji ir pieméroti, lai iestktu/atstktu sausus,
nedego3us puteklus, nedegoSus Skidrumus, koksnes puteklus
un bistamus putek|us ar arodekspozicijas robezvértibu

(AER) 20,1 mg/m?®.
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Sauger der Staubklasse H sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren Stauben, krebserzeugenden
und krankheitserregenden Partikeln sowie nicht brennbaren
Flissigkeiten, Holzstauben und gesundheitsgefahrlichen
Stauben mit AGWs < 0,1 mg/m?.

Os aspiradores da classe H adequam-se a absor¢ao/aspiragéo
de pos secos, ndo inflamaveis, particulas cancerigenas e
patogénicas, bem como liquidos nao inflaméveis, pds de
madeira e pos perigosos para a satide com AGWs < 0,1 mg/m?®.

WARNUNG: Diese Maschine enthélt gesundheitsschédlichen
Staub. Leerungs- und Wartungsvorgénge, einschlieflich

der Beseitigung der Staubsammelbehélter, dirfen nur

von Fachleuten durchgefiihrt werden, die entsprechende
SchutzausrUstung tragen. Nicht ohne das vollstéandige
Filtrationssystem betreiben.

AVISO: Esta maquina contém pd nocivo para a salde. Os
processos de esvaziamento e de manutengao incluindo a
eliminagao do depdsito de acumulagao de pé s6 podem ser
efetuados por técnicos que usam o respetivo equipamento
de protegdo. N&o operar sem o sistema de cartucho filtrante
completo.

Class H vacuum devices are suitable for aspiration/clearing

of dry, non-combustible dusts, carcinogenic and pathogenic

particles as well as non-combustible liquids, wood dusts and
toxic dusts with workplace limit values of < 0.1 mg/m?.

Gli aspiratori di classe H sono adatti all'aspirazione/
assorbimento di polveri asciutte non infiammabili, particelle
patogene e cancerogene, nonché liquidi non infiammabili,
polvere di legno e polveri nocive con AGW pari a < 0,1 mg/m?.

WARNING: This machine contains harmful dust. Emptying and
maintenance, including removing the dust collection container,
may only be performed by specialist staff who are wearing the
appropriate personal protective equipment. Never operate
without a complete filtration system.

AVVERTENZA Questa macchina contiene polveri nocive
per la salute. Le operazioni di svuotamento e manutenzione,
compresa la rimozione dei serbatoi della polvere, devono
essere eseguite esclusivamente da persone esperte che
indossino dispositivi di protezione individuale adeguati. Non
azionare senza sistema di filtraggio completo.

Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour
I'aspiration de poussiéres seches, non combustibles, de
particules cancérigénes et pathogenes, ainsi que de liquides,
de poussiéres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec des valeurs limites < 0,1 mg/m®.

Zuigers van de klasse H zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge, onbrandbare stoffen, kankerverwekkende en
ziekteverwekkende deeltjes evenals onbrandbare vioeistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de
werkplaats < 0,1 mg/m®.

AVERTISSEMENT : Cet appareil contient de la poussiere
nocive pour la santé. Les procédures de vidage et d'entretien,

y compris ['élimination des collecteurs de poussiere, ne doivent
étre effectuées que par du personnel spécialisé portant un
équipement de protection adapté. Ne pas utiliser 'appareil sans
le systeme de filtration complet.

WAARSCHUWING: Deze machine bevat stof dat gevaarlijk is
voor de gezondheid. Leegmaak- en onderhoudsprocedures,
inclusief het afvoeren van de stofcontainer, mogen alleen door
vakmensen worden uitgevoerd, die passende beschermende
uitrusting dragen. Nooit zonder volledig filtratiesysteem
gebruiken.

Los aspiradores de la clase H son adecuados para aspirar
0 absorber polvo seco no inflamable, particulas patégenas
o cancerigenas, asi como liquidos no inflamables, polvo de
madera y polvo peligroso para la salud con valor limite en el
puesto de trabajo < 0,1 mg/m?.

Stovsugere i klasse H er beregnet il op-/afsugning af tart, ikke
breendbart stev, kreeftremkaldende og sygdomsfremkaldende
partikler samt ikke breendbare veesker, treestov og
sundhedsskadeligt stov med AGW < 0,1 mg/m?®.

AVISO: Esta maquina contiene polvo perjudicial para la

salud. El vaciado y mantenimiento, asi como la eliminacion

del depésito de recogida de polvo, deben ser realizados
Unicamente por expertos que lleven puesto el equipo de
proteccion correspondiente. No poner en funcionamiento sin el
sistema de filtrado completo.

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsskadeligt
stov. Temning og vedligeholdelse, inklusive fiernelse af
stavopsamlingsbeholderne, ma kun udfares af fagfolk, som
beerer passende personlige veemnemidler. Ma ikke anvendes
uden komplet filtreringssystem.
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Dammsugare i klass H &r avsedda for absorbering/uppsugning
av torrt, icke brannbart damm, cancerframkallande och
patogena partiklar samt icke brannbara vétskor, tradamm och
hélsovadligt damm med AGWs < 0,1 mg/m?.

Odkurzacze klasy H przystosowane sg do odkurzania suchych,
niepalnych pytéw, rakotwdrczych oraz chorobotwdrczych
czastek jak rowniez niepalnych cieczy, pytu drzewnego i pytow
niebezpiecznych dla zdrowia o stezeniu AGW < 0,1 mg/m?.

VARNING: Maskinen innehaller halsoskadligt damm. Témning
och underhall inklusive hantering av dammbehallaren far
endast utforas av fackpersonal som bar darfor avsedd
skyddsutrustning. Far inte anvandas utan fullstandigt
filtreringssystem.

OSTRZEZENIE: Maszyna zawiera kurz szkodliwy dla zdrowia.
Procesy oczyszczania i konserwacji wraz z usuwaniem
pojemnika zbierajacego kurz moga by¢ wykonywane tylko
przez specjalistow, posiadajacych odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie uzywac bez kompletnego systemu filtracji.

Sugere i klasse H er egnet for oppsuging av tert, ikke-brennbart
stov, kreftfremkallende og sykdomsfremkallende partikler samt
ikke-brennbare vaesker, trestav og helseskadelig stev med
MBC <0,1 mg/m?.

AH osztalyl gépek a széraz és nem éghetd porok, nem
gyulékony folyadékok, faforgacsok és AGWs < 0,1 mg/m?
érték( egészségkarositd porok fel- leszivasara alkalmasak.

ADVARSEL: Denne maskinen inneholder helseskadelig stav.
Prosedyrer for tamming og vedlikehold, inkludert fierning av
stgvsamlebeholderen, mé kun utferes av fagpersoner, som
bruker tilsvarende verneutstyr. Drift ma ikke skje uten det
fullstendige filtreringssystemet.

FIGYELMEZTETES A gép az egészségre artaimas port
tartalmaz. Tisztitasat és karbantartasat, valamint a porgy(it6-
tartaly eltavolitasat kizarélag olyan szakemberek végezheti el,
akik megfelel6 védéfelszerelést viselnek. Nem hasznalhaté a
teljes sz(irérendszer nélkiil.

Luokan H imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pélyjen,
sy0paa aiheuttavien ja tauteja tartuttavien hiukkasten seka
palamattomien nesteiden, puupélyn ja terveydelle vaarallisten
polyjen (tyopaikan raja-arvon ollessa < 0,1 mg/m? imemiseen.

Vlysavace tfidy H jsou vhodné k vysavani/odsavani suchych,
nehoflavych prach, rakovinotvornych a choroboplodnych
Castic, nehorlavych kapalin, dfevénych pracht a prach
ohrozujicich zdravi s meznimi hodnotami na pracovisti

<0,1 mg/m®.

VAROITUS: Kone siséltaa terveydelle haitallista pdlya.

Sen tyhjentdminen ja huoltaminen, pdlynkeruuséilion
havittaminen mukaan lukien, on jatettava asiaankuuluvan
ammattihenkildston suoritettavaksi, joka kayttaé vaadittavaa
suojavarustusta. Laitetta ei saa kayttaa iiman taydellista
suodatusjérjestelmaa.

VYSTRAHA: Tento stroj obsahuje prach $kodlivy pro zdravi.
Vlyprazdiovani nadoby a Udrzbu, véetné odstranéni sbémé
nadoby, mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi
pouzivaji odpovidajici ochranné prostiedky. Neprovozujte bez
Uplného filtraéniho systému.

O1 avapponThpeg Tng kamnyopiag H eivair kardMnAor yia Ty
amoppdenan/avappdenan aTeyvrig, un EUPAEKTNG aKovng,
KapKivoyovwy Kai Tadoyovwy owpamdiwv kabwg kar pn
UPAEKTWY UYPWY, POKAVIBIY Kal ETTIKIVOUVNG yia TV uyeia
oK6VNG e oplakr TipA emayyeAparikig ékBeang < 0,1 mg/m?.

Vlysévace triedy H st vhodné na nasavanie/odsavanie suchého,
nehorlavého prachu, rakovinotvornych a choroboplodnych
Ciastociek, ako aj nehorfavych kvapalin, dreveného prachu

a zdraviu Skodlivého prachu so v3eobecnymi hraniénymi
hodnotami pre dychanie

<0,1 mg/m®.

MPOEIAOMOIHZH: Auth n cuokeur| epiéyel akovn emBAaRn
yia mv uyeia. O1 diadikaaieg adeldopaTog kal GuvVTAPNaNG,
oupmepiAapBavopévng TG amoppIPng Twv doxeiwv GUMoyAG
oKovng, EMITPETETaI Va TTpayaToTmolodvTal Jovo aTmo
€101koUg, TTou opolv Tov OXETIKG e§0TAIGG TIpoaTaaiag.
Mnv xpnaipoTrolgite T guokeur xwpig 1o TApeg oUaTNUa
@IATpapioparog.

VYSTRAHA: Tento pristroj obsahuje zdraviu $kodlivy prach.
Procesy vyprazdfiovania a UdrZby, vratane odstrafiovania
zberného vrecka na prach, smu vykonavat iba odbornici, ktori
nosia prisludné ochranné vybavenie. Pristroj neprevadzkuite
bez kompletného filtraéného systému.
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H sinifi stipiirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin,
kanserojen ve sagliga zararli partikiillerin, yanic olmayan
sivilarin, tahta talaslarinin ve AGWs < 0,1 mg/m? tehlikeli
tozlarin siiplriimesi/cekilmesi igin tasarlanmistir.

Aspiratoarele din clasa H sunt recomandate pentru absorbtja/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a particulelor
cancerigene si iritante cat si a lichidelor neinflamabile, a prafului
produs prin prelucrarea lemnului i a prafurilor daunatoare
sanatatii cu AGWs < 0,1 mg/m?.

UYARI: Bu makine sagliga zararli toz icermektedir. Bogaltma
ve bakim islemleri, toz toplama haznesinin imhasi dahil,
sadece ilgili koruyucu donanimi giyen uzman kisiler tarafindan
gerceklestirimelidir. Komple filtrasyon sistemi olmadan
calistirmayin.

AVERTIZARE: Aceasta masind contine praf daunator sanataji.
Procedurile de golire si intretinere, inclusiv inlaturarea
containerului colector de praf, este permis sa fie executate
numai de catre personal calificat, care poarta echipament de
protectie corespunzator. Nu exploatati masina fara sistemul
complet de filtrare.

Sesalniki razreda H so primemi za sesanje suhih negorljivih
vrst prahu, rakotvornih in zdravju Skodljivih delcev, nevnetljivih
tekocin, lesnega prahu in nevarnih vrst prahu z vrednostjo
AGW <0,1 mg/m?.

Klassi H tolmuimeja on mdeldud kuiva, mittepéleva tolmu,
kantserogeensete partiklite nagu mittepéleva vedeliku,
puidutolmu ja ohtlike tolmu eemaldamiseks, kui ohtlike ainete
piirnorm t6okeskkonnas on < 0,1 mg/m?.

OPOZORILO: Ta stroj vsebuje prah, ki $koduje zdravju.
Postopke praznjenja in vzdrzevanja, skupaj z odstranjevanjem
zbiralne posode za prah, smejo izvajati samo strokovnjaki, ki
nosijo ustrezno zas¢itno opremo. Stroja ne uporabljajte brez
celotnega filtrskega sistema.

HOIATUS: Antud masin sisaldab tervistkahjustavat

tolmu. Tihjendus- ja hooldusprotseduure, sealhulgas
tolmukogumismahuti utiliseerimist tohivad teostada ainult
vastavat kaitsevarustust kandvad spetsialistid. Arge kaitage
ilma téieliku filtreerimisstisteemita.

Usisivaci klase H prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih
prasina, kancerogenih i patogenih Cestica te nezapaljivih
tekucina, drvenu prasinu i opasne praine s graniénom
vrijednosti na radnom mjestu < 0,1 mg/m?.

H klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, vézio
ir ligy nesukeliancioms daleléms bei nedegiems skysciams,
medzio ir sveikatai nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy
leidziama ribiné koncentracija < 0,1 mg/m?.

UPOZORENJE: Ovaj stroj sadrZi praSinu Stetnu po zdravije.
Postupke praznjenja i odrzavanja, ukljucujuéi uklanjanje
spremnika za skupljanje prasine, smiju provoditi samo
struénjaci koji nose odgovarajuéu zastitnu opremu. Nemojte
raditi bez potpunog sustava za filtriranje.

|SPEJIMAS: Sioje masinaje yra sveikatai kenksmingy
dulkiy. 18tustinimo ir techninés prieZidros darbus, {skaitant
dulkiy surinkimo rezervuary alinima, leidziama atlikti tik
specialistams, naudojantiems atitinkamas apsaugines
priemones. Nenaudokite, jei yra ne visi filtravimo sistemos
elementai.

Usisivaci klase H namjenjeni su za usisavanje suvih i
nezapaljivih praina, nezapaljivih te¢nosti, Cestica koje mogu
izazvati rak ili bolesti, pradine drveta, i pradina opasnih po
zdravlje grani¢nih radnih vrijednosti < 0,1 mg/m®.

H klases puteklu sticéji ir pieméroti, lai iestktu/atsiktu sausus,
nedego3us puteklus, kancerogénas un patogéniskas dalinas,
ka ari nedegoSus Skidrumus, koksnes puteklus un cilvéka
veselibai bistamus puteklus ar AER < 0,1 mg/m®.

UPOZORENJE: Ova masina ima u sebi pradinu koja moZe da
naskodi zdravlju. Postupci praznjenja i odrZavanja, ukljucujuci
i uklanjanje suda za sakupljanje prasine dozvoljeno je da
obavljaju samo struéna lica koja poseduju odgovarajuéu
zastitnu opremu. Nikada nemojte da koristite uredaj bez
kompletnog sistema filtracije.

BRIDINAJUMS $i magina satur veselibai kaitigus puteklus.
[ztukSoSanas un apkopes proceddras, ieskaitot puteklu
savaksanas tvertnes nonemsanu, drikst veikt tikai specialisti,
kuriem ir atbilstoSs aizsargaprikojums. Nedarbiniet bez pilnas
filtracijas sistémas.
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MpaxocMykauky knac H ca noaxoasiuy 3a BCMyksaHe/
U3CMYKBaHE Ha CyXv, HETOPUMI NIPaXOBe, KAHLIEPOTEHHN 1
GONeCTOTBOPHY YacTHL, 38 HETOPUMM TEYHOCTH, TbPBECEH
Mpax v onacky 3a 3paBeTo NpaxoBe ¢ MakcvManeH 0Gem Ha
ovweaHe < 0,1 mg/m®.

HRERALEERTFRAMMRTFROTTRBL, B
BREATN , TOREE, REEXNEEEEN
AGW < 0.1 mg/m® 22,

NPELYNPEXOEHWE: Tasu mawwmHa Chabpxa BpeaeH 3a
34paBeTo npax. 3npassaHe 1 TexHU4eCKo 06CnyxXBaHe,
BKIOYUTENHO OTCTPaHsIBaHe Ha KOHTElHepa 3a npax, Tpsibea
[ia Ce U3BbPLUBAT CaMo OT CMeLManvcTy, U3non3gatLy
CbOTBETHUTE MpefnasHi cpeacTsa. He nanonssaitte 6es
KoMnneKTHaTa (unTpupalla cuctema.

BE  ZNBASRERENBL. BENEFT
B (BEERBLRR ) MUmTlAREMEE
BRRPRERLTHIT. ETRRETTENER
TEDER.

Mbinecockl knacca H npeaHasHaueHbl 4nst BcacbiBaHms

CYXOHA, HE FOPIOYEN MbIH, KaHLEPOTEHHbIX UMK NATOrEHHbIX
YaCTILL, @ TaKxKe He FopIoYMX KUAKOCTEN, APEBECHON MbIMN ANk
0onacHoit AN 30POBbSt MbINN C MPeAeNbHbIM NokaaTenem
KOHLiEHTpaLWy BpeaHbIX BeLwecTs < 0,1 mr/ve.

NPELYNPEXOEHWE: YcTpoicTBo Conepxut BpeaHyto ans
300POBbS MbiInb. ONOPOXHEHME 1 TEXHUYECKOE 0BCTYXKVBaHME,
BKII0YAs YTUNNA3ALMIO NbINECOOPHIKOB, AOMKHb! BBIMOMHATLCS
TOMBKO CMIELanMCTaMI, UCMOMb3yIOLLYMYU COOTBETCTBYHLLEE
3alLMTHOE CHapskeHKe. 3anpelleHa akcnnyarauus 6e3
KOMMNEKTHON (PUIbTPYIOLLEI CUCTEMBI.
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